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ĪSS PAMATOJUMS

1. Projekta sagatavotāja nostāja

Projekta sagatavotājs apsveic un atbalsta Komisijas priekšlikumu, kas atsaucas uz Parlamenta 
1998. gada marta rezolūciju par Zaļās grāmatas „Pārtikas likuma vispārīgiem principiem 
Eiropas Savienībā” un 2001. gada jūnija rezolūciju par Baltās grāmatas „Pārtikas 
nekaitīgumu”. Projekta sagatavotājs īpaši atbalsta vispārīgos principus un nosacījumus norāžu 
lietošanā, apsveic uzturvērtību norāžu saraksta izveidošanu, nosacījumus salīdzinošām 
norādēm, atšķirību starp tām norādēm par ietekmi uz veselību, kas attiecas uz organisma 
funkcijām, un tām, kas attiecas uz saslimšanas riska samazināšanu vai definīciju par 
patērētāju, kas pamatota uz Eiropas Kopienu Tiesas (EKT) lēmumiem. Tomēr vairākos 
priekšlikuma aspektos ir vajadzīgi uzlabojumi. Jo īpaši:

2.  Uzturvērtību profilēšana

Komisijas priekšlikums paredz ierobežot uzturvērtības norādes un norādes par ietekmi uz 
veselību produktiem, kas ir „veselīgi”. Projekta sagatavotājs neuzskata, ka valdības uzdevums 
–vietējā, valsts vai Eiropas līmenī – ir izlemt, kura pārtika ir laba patērētājam.

Komisijas priekšlikums izvirza virkni jautājumu, uz kuriem jāsniedz atbilde, pirms sākt 
izskatīt uzturvērtību profilu principu: 

Ja atšķirīgiem cilvēkiem ir atšķirīgas uztura vajadzības – atkarībā no tādiem faktoriem kā 
dzīves veids, vecums, dzimums – vai gan mums patiesībā nav jārunā par labu uzturu un sliktu 
uzturu, nevis par labiem pārtikas produktiem un sliktiem pārtikas produktiem?

Vai patērētājiem ir tiesības uz šo informāciju par uzturvērtību neatkarīgi ne no kāda 
uzturvērtību profila? 

Kādēļ ir pieņemami, ka sieram ar zemu tauku saturu ir augsts kalcija saturs, bet sieram ar 
augstu tauku saturu tas nav pieņemami, kaut gan šim sieram varbūt ir tikpat augsts vai vēl 
augstāks kalcija daudzums?

Mēs nevēlamies, lai alkoholiskos kokteiļus reklamē kā „labus jums”, bet kāda jēga ir kavēt 
sarkanvīna ražotājus apliecināt, ka sarkanvīna lietošana mērenā daudzumā var būt laba sirdij? 

3. Vispārīgās norādes par ietekmi uz veselību 

Projekta sagatavotājs uzskata, ka visu vispārīgo un netiešo norāžu par ietekmi uz veselību 
aizliegums būtu neadekvāts solis. Ja norādes ir zinātniski pamatotas un nemaldina patērētājus, 
norāžu priekšmetam un sfērai nav jābūt pakļautai likumdošanai. Pastāvošie tiesību akti par 
maldinošu reklāmu un pārtikas produktu marķēšanu jau tagad aizliedz nepatiesu vai 
maldinošu norāžu lietošanu. Projekta sagatavotājs uzskata, ka lietderīgāk būtu konsekventāk 
un efektīvāk pieprasīt šādu jau pastāvošu tiesību aktu ievērošanu nekā ieviest jaunus tiesību 
aktus, kuru labāka izpilde ir apšaubāma. 

Vispārīgās norādes ir plaši izplatīts reklāmas veids. Visveiksmīgākajās reklāmas kampaņās 
tiek apgalvots, ka reklamētie produkti – kaut kādā veidā – padarīs jūs laimīgākus, veselīgākus, 
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bagātākus vai pievilcīgākus pretējā dzimuma acīs. Pārsvarā šīs reklāmas nav domātas, lai tās 
uztvertu burtiski, un tās netiek uzskatītas par patiesām norādēm, bet vienkārši uzpūstām 
reklāmām. Neatkarīgi no tā, vai „norāde” tiek izteikta verbāli, vai arī izmantojot attēlus vai 
skaņas. Būtu patiešām smieklīgi stāstīt saldumu ražotājiem, ka viņiem nav jāattēlo laimīgi 
bērni savās reklāmās vai uz savu produktu iepakojuma, vai likt brokastu pārslu ražotājiem 
pārtraukt ierosināt patērētājiem domu, ka šīs pārslas sagatavo bērnus skolā priekšā stāvošajai 
dienai. Ja tas ir atļauts reklāmās, kādēļ to neatļaut uz produktu iepakojuma vai izvietojuma 
veikalā? Komisijas priekšlikums draud izraisīt juridiskas nenoteiktības stāvokli attiecībā uz 
pārtikas reklāmas industriju. 

4. Firmas zīmes

Projekta sagatavotājs ir norūpējies, vai Komisija pilnā mērā ir apsvērusi to uzņēmumu 
situāciju, kuru zīmolu nosaukumos ir ietverta norāde par ietekmi uz veselību, kas varētu tikt 
ierobežota saskaņā ar ierosināto regulu. Ja nenosaka izņēmumu attiecībā uz šīm firmas 
zīmēm, var tikt apdraudēti paši zīmoli. Savukārt, nosakot izņēmuma stāvokli šīm firmas 
zīmēm, rodas negodīga situācija attiecībā pret citiem ražotājiem, kuri izmanto līdzīgas 
norādes līdzīgiem produktiem. 

Projekta sagatavotājs uzskata, ka atbilde nav meklējama īpašos izņēmumos, bet gan tajās 
priekšlikuma iedaļās, kas visstingrāk ierobežotu zīmolu nosaukumu lietošanu – jo īpaši 
pārtikas produktu profilēšanu un vispārīgu un netiešu norāžu par ietekmi uz veselību 
ierobežojumus – šīs iedaļas jāpārskata tā, lai nodrošinātu godīgu attieksmi pret visu pārtikas 
produktu ražošanas nozari un turpmāk izvairītos no patērētāju maldināšanas. 

5. Tirdzniecības barjeras

Projekta sagatavotājs uzskata, ka jebkāda likumdošana jāaplūko plašākā pastāvošo Pasaules 
Veselības organizācijas (WHO), Codex Alimentarius un Eiropadomes pamatnostādņu 
kontekstā, kā arī ņemot vērā neseno Komisijas priekšlikumu regulai attiecībā uz kopīgiem 
nosacījumiem vitamīnu un minerālvielu pievienošanai pārtikas produktiem (‘pārtikas 
bagātināšana’). Visiem jaunajiem standartiem vai noteikumiem iespēju robežās jābūt saskaņā 
ar starptautiskajiem standartiem. 

6. Apstiprināšanas procedūra 

Projekta sagatavotājs ir norūpējies, ka ierosinātā apstiprināšanas procedūra ir pārāk sarežģīta 
un tā varētu nopietni apgrūtināt Eiropas Pārtikas drošības iestādi (Iestāde). Ir ļoti svarīgi, lai 
visām ieinteresētajām pusēm – ieskaitot patērētāju un ražotāju grupas – būtu iespēja iesniegt 
priekšlikumus apstiprinātām norādēm par ietekmi uz veselību. Tas palīdzētu nodrošināt, ka 
pastāvošās pareizās norādes var apstiprināt, lieki nenoslogojot pārtikas ražotājus. Tomēr 
projekta sagatavotājs ir nobažījies, ka Komisijas piedāvātā procedūra varētu aizkavēt ātru 
apstiprināšanu jaunām norādēm, kas pamatotas uz jauniem zinātniskiem pierādījumiem. 
Attiecībā uz šīm bažām Komisijai jāpiedāvā vienkāršota procedūra.
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GROZĪJUMI

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja  aicina Vides, sabiedrības veselības un 
pārtikas nekaitīguma komiteju kā atbildīgo komiteju savā ziņojumā iekļaut šādus grozījumus:

Komisijas ierosinātais teksts 1 Parlamenta veiktie grozījumi

Grozījums Nr. 1
3. a apsvērums (jauns)

. 3. a) Nav jārada jauni un nevajadzīgi 
šķēršļi pārtikas tirdzniecībai ar trešām 
valstīm. Tādēļ noteikumi cik vien 
iespējams tuvu jāpielīdzina Codex 
Alimentarius pieejai pārtikas produktu 
uzturvērtību norādēm un norādēm par 
ietekmi uz veselību.

Grozījums Nr. 2
5. a apsvērums (jauns)

 5. a) Nav jāaizliedz valsts uzturvērtību 
marķējuma izraudzītās sistēmas, ko 
dalībvalsts ir apstiprinājusi un kas ir 
saskaņā ar šajā regulā noteiktajiem 
principiem.

Pamatojums

Dažu dalībvalstu valdības pašreiz veic izpēti un izstrādā patērētājam visskaidrāk saprotamo 
noformējumu izvēlētajam uzturvērtību marķējumam iepakojuma virspusē. Ja dalībvalsts 
valdība šādu noformējumu ieviesīs līdz visā ES pieņemtā noformējuma ieviešanas brīdim, to 
neaizliegs, ja vien tas saskanēs ar šajā regulā noteiktajiem principiem.

Grozījums Nr. 3
6. apsvērums

6) Pārtikas produktus, kam pievienotas 
norādes, patērētāji var uztvert kā tādus, 
kam ir uzturvērtību, fizioloģiskas vai citas 
ar veselību saistītas priekšrocības, 
salīdzinot ar līdzīgiem vai citiem 
produktiem bez šādu uzturvērtību 

6) Pārtikas produktus, kam pievienotas 
norādes, patērētāji var uztvert kā tādus, 
kam ir uzturvērtību, fizioloģiskas vai citas 
ar veselību saistītas priekšrocības, 
salīdzinot ar līdzīgiem vai citiem 
produktiem bez šādu uzturvērtību 

1 Vēl nav publicēts OV.
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piedevām. Tas var mudināt patērētājus 
izdarīt izvēli, kas tieši ietekmē viņu kopīgo 
atsevišķu uzturvērtību vai citu vielu 
uzņemto daudzumu, bet kas var būt pretēja 
zinātniski pamatotam ieteikumam. Lai 
izvairītos no šādas, iespējams, nevēlamas 
ietekmes, ir lietderīgi piemērot zināmus 
ierobežojumus attiecībā uz produktiem, 
kam izmanto norādes. Šajā kontekstā tādi 
faktori kā atsevišķu vielu klātbūtne, 
piemēram, alkohola saturs produktā vai 
produkta uzturvērtību profils ir piemēroti 
kritēriji, lai noteiktu, vai šim produktam 
var lietot norādi. 

piedevām. Tas var mudināt patērētājus 
izdarīt izvēli, kas tieši ietekmē viņu kopīgo 
atsevišķu uzturvērtību vai citu vielu 
uzņemto daudzumu, bet kas var būt pretēja 
zinātniski pamatotam ieteikumam. Lai 
izvairītos no šādas, iespējams, nevēlamas 
ietekmes, ir lietderīgi piemērot zināmus 
ierobežojumus attiecībā uz produktiem, 
kam izmanto norādes. Šajā kontekstā tādi 
faktori kā atsevišķu vielu klātbūtne, 
piemēram, alkohols, ir jāņem vērā 
nosakot, vai šim produktam var lietot 
norādi.

Pamatojums

Lai gan alkohola klātbūtnes ņemšana vērā, nosakot, vai produktam var lietot norādi, ir 
jāatbalsta, nebūtu lietderīgi ieviest vispārēju aizliegumu citādā ziņā pareizām norādēm 
veselai pārtikas produktu kategorijai.

Grozījums Nr. 4
7. apsvērums

7) Uzturvērtību profilu izveidē var ņemt 
vērā dažādu uzturvērtību un vielu ar 
barojošu vai fizioloģisku ietekmi sastāvu, 
jo īpaši tādu kā tauki, piesātinātie tauki, 
trans-taukskābes, sāls/nātrijs un cukurs, 
kuru pārmērīga lietošana kopējā uzturā 
nav ieteicama, un tādu kā poli- un 
mononepiesātinātie tauki, pieejamie 
karbohidrāti izņemot cukuru, vitamīni, 
minerālvielas, proteīns un šķiedrvielas. 
Nosakot uzturvērtību  profilus, jāņem 
vērā atšķirīgās pārtikas produktu 
kategorijas un šo produktu vieta un 
nozīme kopējā uzturā. Var būt vajadzīgi 
izņēmumi izveidotajos uzturvērtību  
profilos attiecībā uz atsevišķiem pārtikas 
produktiem vai produktu kategorijām 
atkarībā no to lomas un nozīmīguma 
konkrētās populācijas uzturā. Šie būtu a 
tehniski uzdevumi, un attiecīgu pasākumu 
veikšana ir jāuztic Komisijai. 

svītrots
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Pamatojums

Izriet no grozījuma 4. pantā.
Grozījums Nr. 5

10. a apsvērums (jauns)

 10. a) Uzturvērtību norādes un norādes par 
ietekmi uz veselību informē patērētājus par 
konkrētām pārtikas preču īpašībām. Ļoti 
svarīgi ir patērētājiem izprast pārtikas lomu 
un vietu līdzsvarotā dietā. Tādēļ būtu 
pareizi, ja Komisija, pamatojoties uz 
zinātnisku Iestādes ieteikumu, izstrādātu 
uzturvērtību references devus lielumus to 
iekļaušanai preču marķējumā.

Pamatojums

Ir svarīgi, lai patērētājiem tiktu nodrošināta piemērota informācija par to, kā atsevišķas 
pārtikas preces, it īpaši tās, uz kurām ir norādes par to ietekmi uz veselību, iederas 
līdzsvarotā diētā. Tādēļ būtu pareizi, ka uz pārtikas preču marķējuma ar uzturvērtību 
norādēm un norādēm par ietekmi uz veselību skaidri atainotu līdzsvarotas diētas un veselīga 
dzīvesveida pamatojumu.

Grozījums Nr. 6
10. b apsvērums (jauns)

 10. b) Ir pareizi aizsargāt ikvienu 
patērētāju no maldinošām norādēm par 
ietekmi uz veselību; tomēr EKT ir atzinusi 
par nepieciešamu kopš Direktīvas 
84/450/EEK spēkā stāšanās iztiesāt ar 
reklāmu saistītās lietas, lai izpētītu 
iespaidu, ko reklāma atstājusi uz nosacītu, 
tipisku patērētāju.
Saskaņā ar proporcionalitātes principu, kā 
arī, lai varētu tajā ietverto aizsardzību 
efektīvi īstenot, šajā regulā kā atskaites 
punkts tiek izmantots vidusmēra patērētājs, 
kurš ir pietiekami labi informēts un 
pietiekami vērīgs un piesardzīgs, kā arī tiek 
ņemti vērā sociālie, kultūras un valodas 
faktori, kā tos interpretē EKT, tomēr bez 
tam tajā ir arī ietverti noteikumi, kuru 
mērķis ir tādu patērētāju izmantošanas 
novēršana, kuri pēc rakstura ir sevišķi 
neaizsargāti attiecībā pret maldinošām 
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norādēm par ietekmi uz veselību.

Pamatojums

Pēc analoģijas ar „negodīgu tirdzniecisko darbību”, ir svarīgi svītrot „vidusmēra 
patērētāja” definīciju no šā panta. Galvenās rūpes ir visu patērētāju aizsardzība pret 
maldinošām norādēm par ietekmi uz veselību, un būtiski ir aptvert visus patērētājus, īpaši 
ievērojot neaizsargātos patērētājus.

Grozījums Nr. 7
11. apsvērums

11) Zinātniskajam pamatojumam ir jābūt 
galvenajam vērā ņemamajam aspektam, 
lietojot uzturvērtību norādes un norādes par 
ietekmi uz veselību, un tiem pārtikas 
biznesa operatoriem, kuri izmanto norādes, 
ir tās jāpamato. 

11) Zinātniskajam pamatojumam ir jābūt 
galvenajam vērā ņemamajam aspektam, 
lietojot uzturvērtību norādes un norādes par 
ietekmi uz veselību, un pārtikas biznesa 
operatoriem, kuri izmanto norādes, ir tās 
jāpamato. Uzturvērtību norādēm un 
norādēm par ietekmi uz veselību ir 
jāatbilst tai labvēlīgajai ietekmei, kas tiek 
norādīta norādē. 

Pamatojums

Zinātniskam pamatojumam jātiecas argumentēt uzturvērtību norādi un norādi par ietekmi uz 
veselību un to nosaukto labvēlīgo ietekmi, tomēr pamatojums nedrīkst būt nesamērīgs šim 
mērķim, t.i., pierādījumiem jābūt „līdzsvarā ar varbūtībām”, nevis „pietiekami 
neapšaubāmam”.

Grozījums Nr. 8
13. a apsvērums (jauns)

 13 a) Noteikumi par norādes „zems tauku 
saturs” lietošanu izklāstīti” 1994. gada 5. 
decembra1Regulā (EK) Nr. 2991/94, ar ko 
nosaka standartus ziežamajiem taukiem. 
Visi papildu ierobežojumi norādēm, kas 
attiecas uz tauku saturu, pašlaik nav 
piemērojami ziežamajiem taukiem 
1 OV L 316, 9.12.1994, 2. lpp. 

Pamatojums

Šī regula nav attiecināma uz ziežamiem taukiem, uz kuriem Regulā (EK) 2991/94 noteikti 
atsevišķi noteikumi. Ir skaidri jānosaka, ka norādes par tauku saturu pagaidām neattiecas uz 
ziežamiem taukiem. Pašlaik šādas norādes ir atļautas saskaņā ar direktīvu par uzturvērtību 
marķēšanu attiecībā uz vispārējo direktīvu par marķēšanu un pamatojoties uz konkrētiem 
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valstu tiesību aktiem un pamatnostādnēm (Austrija, Vācija, Nīderlande, Apvienotā Karaliste 
u.c.). Šīs norādes lieto vairāk nekā 40 gadus, un tās ir cēlušas patērētāju zināšanas.

Grozījums Nr. 9
17. apsvērums

17) Norādēm par ietekmi uz veselību, kurās 
aprakstīta uzturvērtību vai citu vielu nozīme 
augšanā, attīstībā un organisma normālā, 
fizioloģiskā funkcionēšanā, pamatojoties uz 
ilgstošiem un neapstrīdamiem zinātniskiem 
pierādījumiem, ir jāpiemēro atšķirīgs 
novērtējuma un apstiprinājuma veids. Tādēļ 
ir jāpieņem atļauto norāžu saraksts ar 
uzturvērtību vai citu vielu nozīmes aprakstu.

17) Norādēm par ietekmi uz veselību, kurās 
aprakstīta uzturvērtību vai citu vielu nozīme 
augšanā, attīstībā un organisma normālā, 
fizioloģiskā funkcionēšanā, pamatojoties uz 
ilgstošiem un neapstrīdamiem zinātniskiem 
pierādījumiem, ir jāpiemēro atšķirīgs 
novērtējuma un apstiprinājuma veids. Tādēļ 
pēc konsultācijām ar Iestādi ir jāpieņem 
Kopienā atļauto norāžu saraksts ar 
uzturvērtību vai citu vielu nozīmes aprakstu. 

Pamatojums

„Ilgā laika periodā izveidota un neapstrīdama zinātne” ir jāvērtē neatkarīgiem zinātniekiem. 
Tādēļ ir vajadzīga Iestādes iesaistīšana .

Grozījums Nr. 10
20. apsvērums

20) Lai nodrošinātu, ka norādes par ietekmi 
uz veselību ir patiesas, skaidras, uzticamas 
un noderīgas patērētājiem, izvēloties 
veselīgu uzturu, Iestādes atzinumā un tam 
sekojošajā apstiprināšanas procedūrā jāņem 
vērā norādes par veselību formulējums un 
prezentācija. 

20) Lai nodrošinātu, ka norādes par ietekmi 
uz veselību ir patiesas, skaidras, uzticamas 
un noderīgas patērētājiem, izvēloties 
veselīgu uzturu, Iestādes atzinumā un tam 
sekojošajā apstiprināšanas procedūrā jāņem 
vērā norādes par veselību jēga un 
prezentācija. Apstiprināšanas procedūrā 
jāiekļauj lūgums patērētāju grupu novērtēt, 
kā norāde tiek uztverta un saprasta.

Pamatojums

„Jāņem vērā” pastiprina tekstu. Patērētāji var uztvert norādes par ietekmi uz veselību jēgu 
citādāk nekā to bija paredzējuši zinātnieki un/vai ražotāji. Tādēļ ir svarīgi apstiprināšanas 
procesā iesaistīt patērētāju grupu.

Iestādei būtu jāpārbauda un jāapstiprina norādes par ietekmi uz veselību jēga, nevis jāveic tā 
formulējuma semantiska analīze.

Grozījums Nr. 11
21. a apsvērums (jauns)

. 21. a) Lai nodrošinātu, ka netiek kavēti 
jaunievedumi un konkurence, jāņem vērā 
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Eiropas pārtikas industrijas, un jo īpaši 
mazo un vidējo uzņēmumu vajadzības.

Grozījums Nr. 12
22. apsvērums

22) Pārredzamības nolūkā, kā arī lai 
izvairītos no vairākkārtējas tādu sūdzību 
iesniegšanas, kas ir jau novērtētas, ir 
jāizveido šādu sūdzību reģistrs. 

22) Pārredzamības nolūkā, kā arī lai 
izvairītos no vairākkārtējas tādu sūdzību 
iesniegšanas, kas ir jau novērtētas, ir 
jāizveido un jāuztur šādu sūdzību publisks 
reģistrs. 

Pamatojums

Reģistrs būs pieejams sabiedrībai, un pēc tā izveidošanas tajā esošo informāciju regulāri 
atjaunos.

Grozījums Nr. 13
1. panta 2. punkts

2. Šī regula attiecas uz uzturvērtības 
norādēm un norādēm par ietekmi uz veselību 
to pārtikas preču marķējumā, vizuālajā 
attēlojumā un reklāmā, kas šādā veidā tiek 
piegādātas to patērētājam. Tā arī ir 
attiecināma uz pārtikas precēm, kuras ir 
paredzēts piegādāt restorāniem, slimnīcām, 
skolām, ēdnīcām un līdzīgām sabiedriskās 
ēdināšanas iestādēm.

2. Šī regula attiecas uz uzturvērtības 
norādēm un norādēm par ietekmi uz 
veselību, kas tiek izstrādātas kā komerciāla 
rakstura informācija par pārtikas precēm, 
tās iekļaujot to pārtikas preču marķējumā, 
vizuālajā attēlojumā vai reklāmā, kuras šādā 
veidā tiek piegādātas to patērētājam, 
ieskaitot pārtikas preces, kuras nonāk tirgū 
bez iepakojuma vai tiek piegādātas sveramā 
veidā. Tā arī ir attiecināma uz pārtikas 
precēm, kuras ir paredzēts piegādāt 
restorāniem, slimnīcām, skolām, ēdnīcām un 
līdzīgām sabiedriskās ēdināšanas iestādēm.

Pamatojums
Ir svarīgi šīs regulas noteikumos iekļaut dažāda veida komerciālo informāciju par pārtikas 
precēm. Tanī pat laikā pārtikas preces, kas nonāk tirgū bez iepakojuma vai tiek piegādātas 
sveramā veidā, netiek izlaistas no šīs regulas noteikumu piemērošanas loka.

Grozījums Nr. 14
1.panta 2.a punkts (jauns)

 2.a Preču zīme, zīmola vai fasona 
nosaukums, kas atrodams pārtikas preču 
marķējumā, vizuālajā attēlojumā vai 
reklāmā un kuru patērētāji var uztvert kā 
uzturvērtības norādi vai ietekmes uz 
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veselību norādi, var tikt izmantots tikai tad, 
ja tas ir papildināts ar attiecīgu un ar to 
saistītu uzturvērtības norādi vai ietekmes uz 
veselību norādi šajā marķējumā, vizuālajā 
attēlojumā vai reklāmā, kas atbilst šās 
regulas noteikumiem. Zīmola 
nosaukumam, preču zīmei vai fasona 
nosaukumam, kas norāda vai nosaka, ka 
produktam ir ietekme uz veselību vai dažām 
slimībām, ir jābūt papildinātam ar ietekmes 
uz veselību norādi un preču zīmi, zīmola 
nosaukumu vai fasona nosaukumu, kuros 
ir norāde uz zināmām uzturvielām un/vai 
pārtikas preču uzturvērtības norāžu sastāvs 
ir jāpapildina ar uzturvērtības norādi. 
Attiecībā uz preču zīmēm, zīmolu vai 
fasonu nosaukumiem, kuri pastāvēja pirms 
2005. gada janvāra, šis noteikums tiek 
piemērots un stājas spēkā no [spēkā 
stāšanās datums plus divi gadi] 

Pamatojums
Ir svarīgi, lai preču zīmes, zīmolu vai fasonu nosaukumi, ko patērētāji var uztvert kā 
uzturvērtības norādi un/vai ietekmes uz veselību norādi, tiktu regulēti saskaņā ar regulas 
noteikumiem.

Grozījums Nr. 15
2. panta 2. punkta 8. apakšpunkts

8) „vidusmēra patērētājs” ir patērētājs, 
kurš ir pietiekami labi informēts un 
pietiekami vērīgs un piesardzīgs.

svītrots

Pamatojums

Pēc analoģijas ar „negodīgu tirdzniecisko darbību”, ir svarīgi svītrot „vidusmēra 
patērētāja” definīciju no šā panta. Galvenās rūpes ir visu patērētāju aizsardzība pret 
maldinošām norādēm par ietekmi uz veselību, un būtiski ir aptvert visus patērētājus, īpaši 
ievērojot neaizsargātos patērētājus.

Grozījums Nr. 16
2. panta 2.punkta 8.a apakšpunkts (jauns)

 8. a) „pārtikas bagātinātāji” ir pārtikas 
vielas, kuru mērķis ir uztura bagātināšana 
parastas diētas ietvaros un kas ir 
koncentrēti uzturvērtību vai citu vielu avoti, 
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kuri nodrošina barojošu vai fizioloģisku 
efektu, atsevišķi vai kopīgā veidā, tiek 
tirgoti devu veidā, tas ir, tādā formā kā 
kapsulas, pastilas, tabletes, dražē zāles un 
citā formā, pulvera paciņās, šķidruma 
ampulās, pilienu veidā pudelītēs, kā arī cita 
veida šķidruma vai pulvera formā, kas ir 
izstrādāta uzņemšanai dozētās, neliela 
daudzuma vienībās.

Pamatojums

Konsekvences nolūkā šeit tiek izmantota Direktīvā 2002/46 ietvertā uztura bagātinātāju 
definīcija.

Grozījums Nr. 17
3. panta 2. punkta c) daļa

c) nosaka vai liek noprast, ka sabalansēts 
un daudzveidīgs uzturs nevar nodrošināt 
atbilstīgu uzturvērtību daudzumu;

c) nosaka, izvirza pieņēmumu vai liek 
noprast, ka sabalansēts un daudzveidīgs 
uzturs nevar nodrošināt atbilstīgu 
uzturvērtību daudzumu;

Pamatojums

Izriet no 2. pantā ietvertajām norāžu definīcijām.

Grozījums Nr. 18
4. pants

4. pants
Ierobežojumi uzturvērtības norāžu un 

ietekmes uz veselību norāžu izmantošanai 
1. 18 mēnešu laikā pēc šīs regulas 
pieņemšanas Komisija saskaņā ar 23. 
panta 2. punktā izklāstīto procedūru 
izveido konkrētus uzturvērtības norāžu  
profilus. Pārtikas produktiem vai 
noteiktām pārtikas produktu kategorijām 
jāatbilst šiem profiliem, lai tiem varētu 
lietot uzturvērtības norādes vai ietekmes 
uz veselību norādes. 

svītrots

Uzturvērtības norāžu profilus izveido, 
galvenokārt pamatojoties uz šādu 
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uzturvērtību daudzumu pārtikas 
produktos: 
a) tauki, piesātinātās taukskābes, trans-
taukskābes 
b) cukurs
c) sāls/nātrijs. 
Uzturvērtības norāžu profiliem jābūt 
pamatotiem uz zinātniskām atziņām par 
uzturu, barības vielām un to saistību ar 
veselību un, jo īpaši, par lomu, kāda 
barības vielām un citām vielām ar 
barojošu vai fizioloģisku ietekmi ir 
hronisku slimību gadījumā. Nosakot 
uzturvērtības norāžu profilus, Komisija 
vēršas pēc padoma pie attiecīgas 
institūcijas un konsultējas ar 
ieinteresētajām pusēm, jo īpaši pārtikas 
nozares operatoriem un patērētāju 
grupām. 
Izņēmumi un jauninājumi, ņemot vērā 
atbilstīgus zinātniskos atklājumus, tiek 
pieņemti saskaņā ar 23. panta 2. punktā 
norādīto procedūru. 
2. Atkāpjoties no 1. punkta nosacījumiem, 
uzturvērtību, kas attiecas uz samazinātu 
tauku, piesātināto taukskābju, trans-
taukskābju, cukura un sāls/nātrija 
daudzumu, tiek atļauti, nodrošinot, ka tie 
atbilst šīs regulas nosacījumiem. 
3. Dzērieniem, kas satur vairāk nekā 1.2% 
alkohola, nedrīkst lietot: 
a) ietekmes uz veselību norādes; 
b) uzturvērtības norādes, izņemot tās, kas 
attiecas uz samazinātu alkohola vai 
enerģijas daudzumu. 
4. Pārtikas produkti vai pārtikas produktu 
kategorijas, izņemot 3. punktā minētos, 
attiecībā uz kuriem uzturvērtības norādes 
vai norādes par ietekmi uz veselību ir 
jāierobežo vai jāaizliedz, var tikt noteikti 
saskaņā ar 23. panta 2. punktā norādīto 
procedūru un pamatojoties uz 
zinātniskām liecībām.
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Pamatojums

Uzturvērtības norāžu profilu izveidošanu kā daļu no reglamentētiem pasākumiem nevar 
atbalstīt, jo tā pārsniedz ‘vajadzīgos’ ierobežojumus un nonāk pretrunā ar proporcionalitātes 
principu. 

Patērētāju aizsardzības politikas centrālajam principam jābūt tādam, ka patērētājiem ir 
pieejami patiesi, atbilstīgi, saprotami pierādījumi. Priekšlikums, kas ierobežo informāciju, 
kas varētu būt norādīta uz pārtikas produktu iepakojuma, izņemot gadījumus, ja tas tiek 
darīts patiesuma nolūkā, draud mazināt lielu daļu darba, ko Eiropas Savienība paveikusi šajā 
jomā. 

Mums jānoraida maldinošā pieeja, kas tiecas iedalīt pārtikas produktus „labos” un „sliktos” 
produktos. Uzturvērtības sastāvs pārtikas produktā ir mazāk svarīgs par apēsto pārtikas 
produktu kombināciju. Politikas izstrādātājiem ir jāaicina lietot sabalansētu un daudzveidīgu 
uzturu, kas ir būtisks veselības komponents. Tomēr tas ir drīzāk panākams izglītošanas ceļā, 
nevis ar regulu palīdzību.

Grozījums Nr. 19
5. panta 1. punkta a) daļa

a) vielas, attiecībā uz kuru norāde tiek 
lietota, klātbūtne, trūkums vai pazemināts 
tās saturs ir parādījis, ka tam piemīt 
labvēlīga barojoša vai fizioloģiska ietekme 
atbilstoši vispārēji pieņemtiem 
zinātniskiem datiem; 

a) barības vai citas vielas, attiecībā uz kuru 
norāde tiek lietota, klātbūtne, trūkums vai 
pazemināts tās saturs ir parādījis, ka tam 
piemīt labvēlīga barojoša vai ar veselību 
saistīta ietekme atbilstoši vispārēji 
pieņemtiem zinātniskiem atzinumiem, vai 
pamatojoties uz apstiprinājumu, kas 
piešķirts saskaņā ar no 14. līdz 17. 
pantam aprakstīto procedūru; ja 
veselīguma norādi izmanto attiecībā uz 
pārtikas produktu vai pārtikas produktu 
kategoriju, pārtikas produkts vai pārtikas 
produktu kategorija, uz kuru attiecas 
norāde, ir parādījusi, ka tai piemīt 
labvēlīga barojoša vai ar veselību saistīta 
ietekme atbilstoši vispārpieņemtiem 
zinātniskiem atzinumiem; 

Pamatojums

Vispārējie principi un nosacījumi uzturvērtības norāžu un ietekmes uz veselību norāžu 
lietošanai ir pozitīvi novērtējami kā kritērijs, atbilstoši kuram atbilstīgās institūcijas var 
kontrolēt dalībvalstīs lietotās norādes. Ir jābūt skaidri noteiktam, ka ir atļautas arī norādes, 
kas ir specifiskas kādam pārtikas produktam vai pārtikas produktu kategorijai. Šo pieeju 
atbalsta „ietekmes uz veselību norādes” definīcija, kas norādīta šī priekšlikuma 2. pantā, 
Eiropadomes „Pamatnostādnes attiecībā uz funkcionālo pārtikas produktu ietekmes uz 
veselību norāžu zinātnisko pamatojumu” un „Codex Alimentarius” Pamatnostādņu projekts 
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ietekmes uz veselību un uzturvērtību norāžu lietošanai”.

Grozījums Nr. 20
5. panta 1. punkta b) daļa

b) viela, kurai norāde tiek lietota: b) barības vai cita viela, kurai norāde tiek 
lietota:

i) atrodas gala produktā nozīmīgā 
daudzumā, kā to nosaka Kopienas 
likumdošana vai, ja šādi noteikumi 
nepastāv, tādā daudzumā, kas izraisa 
norādīto barojošo vai fizioloģisko ietekmi 
atbilstoši vispārpieņemtajiem 
zinātniskajiem datiem; vai 

i) atrodas gala produktā nozīmīgā 
daudzumā, kā to nosaka Kopienas 
likumdošana vai, ja šādi noteikumi 
nepastāv, tādā daudzumā, kas izraisa 
norādīto barojošo vai ar veselību saistīto 
ietekmi atbilstoši vispārpieņemtajiem 
zinātniskajiem atzinumiem; vai 

ii) neatrodas vai atrodas samazinātā 
daudzumā, kas izraisa norādīto barojošo 
vai fizioloģisko ietekmi atbilstoši 
vispārpieņemtajiem zinātniskajiem datiem; 

ii) neatrodas vai atrodas samazinātā 
daudzumā, kā to nosaka Kopienas 
likumdošana vai, ja šādi noteikumi 
nepastāv, tādā daudzumā, kas izraisa 
norādīto barojošo vai ar veselību saistīto 
ietekmi atbilstoši vispārpieņemtajiem 
zinātniskajiem atzinumiem;

Pamatojums

Teksta paskaidrojums.

Grozījums Nr. 21
5. panta 1. punkta c) daļa

c) iespēju robežās viela, kurai tiek lietota 
norāde, ir tādā formā, ko organismam ir 
iespējams izmantot;

c) iespēju robežās barības vai cita viela, 
kurai tiek lietota norāde, ir tādā formā, ko 
organismam ir iespējams izmantot;

Pamatojums

Teksta paskaidrojums.

Grozījums Nr. 22
5. panta 1. punkta d) daļa

d) produkta daudzums, kura patēriņš ir 
pamatoti prognozējams, nodrošina 
nozīmīgu daudzumu vielas, uz kuru 
attiecas norāde, kā to nosaka Kopienas 

d) produkta daudzums, kura patēriņš ir 
pamatoti prognozējams, nodrošina 
nozīmīgu daudzumu barības vai citas 
vielas, uz kuru attiecas norāde, kā to 
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tiesību akti vai, ja šādi noteikumi nepastāv, 
tādā daudzumā, kas izraisa norādīto 
barojošo vai fizioloģisko ietekmi atbilstoši 
vispārpieņemtajiem zinātniskajiem datiem; 

nosaka Kopienas tiesību akti vai, ja šādi 
noteikumi nepastāv, tādā daudzumā, kas 
izraisa norādīto barojošo vai ar veselību 
saistīto ietekmi atbilstoši 
vispārpieņemtajiem zinātniskajiem 
atzinumiem; 

Pamatojums

Teksta paskaidrojums.

Grozījums Nr. 23
6. panta 1. punkts

1. Uzturvērtības norādēm un norādēm par 
ietekmi uz veselību jābūt pamatotām uz un 
pamatotām ar vispārpieņemtiem 
zinātniskiem datiem.

1. Uzturvērtības norādēm un norādēm par 
ietekmi uz veselību jābūt pamatotām uz un 
pamatotām ar vispārpieņemtiem 
zinātniskiem atzinumiem, un pamatojuma 
līmenim ir proporcionālam ar norādi. Ja 
iespējams, uzturvērtības norādes un 
norādes par ietekmi uz veselību var arī 
pamatot uz un pamatot ar drošu 
izmantošanas vēsturi.

 
Grozījums Nr. 24

6. panta 2. punktsPamatojums

 [Tulkotāja piezīme: DA oriģinālā vārds „bør”(vajadzības izteiksme) nomainīts uz „skal” 
(īstenības izteiksme). Tomēr EN tekstā jau lasāms „shall”]

Grozījums Nr. 25
6. panta 3. punkts

3. Atbilstīgas dalībvalstu instances var 
pieprasīt pārtikas nozares operatoriem vai 
personai, kura ievieš produktu tirgū, veikt 
zinātnisko darbu, lai iegūtu datus, kas 
nosaka atbilstību šai regulai. 

3. Atbilstīgas dalībvalstu instances var 
pieprasīt pārtikas nozares operatoriem vai 
personai, kura ievieš produktu tirgū, veikt 
zinātnisko darbu, lai iegūtu atzinumus, kas 
nosaka atbilstību šai regulai. 

Pamatnostādnes attiecībā uz zinātnisko 
pamatojumu, kāds ir vajadzīgs 
uzņēmumam, lai pamatotu uzturvērtības 
norādes vai norādes par ietekmi uz veselību 
izmantošanu, izstrādās Iestāde, līdz ar 
nepieciešamo pamatojumu, kura apjoms ir 
proporcionāls attiecīgajai norādei par 
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ietekmi uz veselību.

Grozījums Nr. 26
7. pants

1. Uzturvērtības norāžu vai norāžu par 
ietekmi uz veselību izmantošanu nedrīkst 
izmantot, lai maskētu pārtikas preču 
produkta kopējo uzturvērtību stāvokli. Šajā 
nolūkā jābūt nodrošinātai informācijai, kas 
ļautu patērētājiem saprast to pārtikas preču 
nozīmi līdzsvarotā diētā, uz kurām ir 
uzturvērtības norādes vai norādes par 
ietekmi uz veselību:

Ja tiek izveidota uzturvērtības norāde vai 
norāde par ietekmi uz veselību, izņemot 
vispārējo reklāmu, uzturvērtību informācija 
ir jāsniedz saskaņā ar Direktīvu 
90/496/EEK.

a) ja tiek izveidota uzturvērtības norāde vai 
norāde par ietekmi uz veselību, izņemot 
vispārējo reklāmu, uzturvērtību informācija 
ir jāsniedz saskaņā ar Direktīvu 
90/496/EEK; 

Attiecībā uz norādēm par ietekmi uz 
veselību, attiecīgā sniedzamā informācija 
ietver 2. grupā ietvertos datus, kas ir definēti 
Direktīvas 90/496/EEK 4.1. pantā.

b) attiecībā uz norādēm par ietekmi uz 
veselību, attiecīgā sniedzamā informācija 
ietver 2. grupā ietvertos datus, kas ir definēti 
Direktīvas 90/496/EEK 4.1. pantā, vai 
uztura bagātinātāju gadījumā – saskaņā ar 
Direktīvu 2002/46/EK.

Papildus un ja ir tāds gadījums, ka, ja to 
vielu daudzumi, ar kuriem ir saistītas 
uzturvērtības norādes un norādes par ietekmi 
uz veselību, neparādās uzturvērtību 
marķējumā, tad tie arī ir jānorāda blakus 
uzturvērtību datiem.

Papildus un ja ir tāds gadījums, ka to 
uzturvērtību vai citu vielu daudzumi, ar 
kuriem ir saistītas uzturvērtības norādes un 
norādes par ietekmi uz veselību, kas 
neparādās uzturvērtību marķējumā, tad tie 
arī ir jānorāda blakus uzturvērtību datiem, ja 
vien jau pastāvošajos Kopienas tiesību 
aktos nepastāv prasība tos uzrādīt kādā 
vietā uz marķējuma.

Pamatojums

Uzturvērtības norāde un norāde par ietekmi uz veselību sniedz patērētājiem vērtīgu 
informāciju par atsevišķu uzturvērtību (vai citu vielu) esamību vai trūkumu pārtikas 
produktos un/vai par labvēlīgu ietekmi uz veselību, ko var iegūt, patērējot šo pārtiku. Tomēr, 
lai izvairītos no pārtikas produkta kopējā uzturvērtību sastāva slēpšanas, ir būtiski 
patērētājiem nodrošināt atbilstošu informāciju par to, kā atsevišķi pārtikas produkti, īpaši tie, 
uz kuriem ir izvietotas norāde par ietekmi uz veselību, iederas līdzsvarotā diētā.

Direktīva 90/496/EEK uz pārtikas bagātinātājiem neattiecas. Attiecībā uz pārtikas 
bagātinātājiem Direktīvā 2002/46/EK par pārtikas bagātinātājiem ir noteikti speciāli 
uzturvērtību satura marķējuma izstrādāšanas noteikumi. Lai nodrošinātu konsekvenci un lai 
tiktu ņemts vērā pārtikas bagātinātāju īpašais raksturs, ir jāatsaucas uz Direktīvu 
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2002/46/EK.

Komisija iepriekš ir akceptējusi, ka marķējuma prasības attiecībā uz uzturvērtību datiem 
nedrīkst paplašināt un attiecināt uz reklāmu. Tādēļ jāsvītro vārds „vispārējo”. Pārējie 
grozījumi ir paredzēti konsekvences saglabāšanai ar citām priekšlikumu sadaļām, kā arī, lai 
novērstu nepieciešamību tos pašus uzturvērtību datus marķējumā ietvert vairāk nekā vienu 
reizi.

Grozījums Nr. 27
9. panta 1. punkts 

1. Neierobežojot Direktīvas 84/450/EEK 
prasības, uzturvērtības norāde, kas 
salīdzina uzturvērtību daudzumu un/vai 
pārtikas produkta enerģētisko vērtību ar tās 
pašas kategorijas pārtikas produktiem, 
tiek lietota tikai tādā gadījumā, ja 
salīdzināmos produktus ir viegli identificēt 
pēc vidusmēra patērētāja vai arī tos ir 
viegli skaidri norādīt. Ir jānosaka atšķirība 
uzturvērtību daudzumā un/vai 
enerģētiskajā vērtībā, un salīdzinājumam ir 
jāattiecas uz to pašu pārtikas produkta 
daudzumu. 

1. Neierobežojot Direktīvas 84/450/EEK 
prasības, uzturvērtības norāde, kas 
salīdzina uzturvērtību daudzumu un/vai 
pārtikas produkta enerģētisko vērtību ar 
citu pārtikas produktu, tiek lietota tikai 
tādā gadījumā, ja salīdzināmos produktus 
var skaidri identificēt pēc vidusmēra 
patērētāja vai arī tie ir skaidri norādīti. Ir 
jānosaka atšķirība attiecīgo uzturvērtību 
daudzumā un/vai enerģētiskajā vērtībā, un 
salīdzinājumam ir jābūt veiktam ar atsauci 
uz to pašu pārtikas produkta daudzumu. 

Pamatojums

Izklāstīto nosacījumu kopums salīdzinošām norādēm ir apsveicams. Tomēr šim pantam jābūt 
skaidrākam, lai nodrošinātu, ka salīdzināmie pārtikas produkti, uz kuriem attiecas norādes, 
patērētājam ir skaidri norādīti. Grozījumā arī piedāvāts salīdzināt atšķirīgus pārtikas 
produktus, piemēram, salīdzināt kalcija daudzumu glāzē piena vai glāzē apelsīnu sulas, vai 
arī salīdzināt šķiedrvielu daudzumu vienā brokastu pārslu porcijā vai kādā citā izplatītā 
šķiedrvielu avotā, piemēram, pilngraudu maizē.

Grozījums Nr. 28
10. panta virsraksts

Īpašie nosacījumi Norāžu par ietekmi uz veselību īpašie 
nosacījumi

Pamatojums

Saskaņā ar 10.1. pantu norādes par ietekmi uz veselību drīkst izmantot tikai tad, ja tās ir 
apstiprinātas saskaņā ar regulas noteikumiem. Tomēr šī apstiprināšanas procedūra pārsniedz 
savas kompetences robežas, jo tā attiecas arī uz atzītām un zinātniski pierādītām norādēm par 
ietekmi uz veselību, kuras nemaldina patērētājus. Bez tam paredzētā apstiprināšanas 
procedūra ir birokrātiska, nepraktiska un nepieņemama, jo īpaši Lisabonas Stratēģijas 
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gaisotnē. Pārtikas nozarē uzņēmumiem ir jādod tiesības turpināt izmantot norādes par 
ietekmi uz veselību, par kurām informē pat tad, ja tās nav ietvertas 12. pantā sniegtajā 
uzskaitījumā.

Grozījums Nr. 29
10. panta 1. punkts

1. Norādes par ietekmi uz veselību ir jāatļauj 
izmantot, ja tās atbilst vispārējām II nodaļa 
ietvertajām prasībām un šajā nodaļa 
ietvertajām īpašajām prasībām, kā arī ir 
apstiprinātas saskaņā ar šo regulu.

1. Norādes par ietekmi uz veselību ir jāatļauj 
izmantot, ja tās atbilst vispārējām II nodaļā 
ietvertajām prasībām un šajā nodaļā 
ietvertajām īpašajām prasībām.

Pamatojums

Saskaņā ar 10.1. pantu norādes par ietekmi uz veselību drīkst izmantot tikai tad, ja tās ir 
apstiprinātas saskaņā ar regulas noteikumiem. Tomēr šī apstiprināšanas procedūra pārsniedz 
savas kompetences robežas, jo tā attiecas arī uz atzītām un zinātniski pierādītām norādēm par 
ietekmi uz veselību, kuras nemaldina patērētājus. Bez tam paredzētā apstiprināšanas 
procedūra ir birokrātiska, nepraktiska un nepieņemama, jo īpaši Lisabonas Stratēģijas 
gaisotnē. Pārtikas nozarē uzņēmumiem ir jādod tiesības turpināt izmantot norādes par 
ietekmi uz veselību, par kurām informē pat tad, ja tās nav ietvertas 12. pantā sniegtajā 
uzskaitījumā.

Grozījums Nr. 30
10. panta 2. punkts

2. Norādes par ietekmi uz veselību ir 
atļautas tikai tad, ja marķējumā tiek 
iekļauta šāda informācija:

2. Pārtikas pārstrādes nozares uzņēmumi, 
kas vēlas ieviest norādes par ietekmi uz 
veselību, kuras neietilpst 12. vai 13. panta 
noteikumos, informē kompetentu attiecīgās 
dalībvalsts iestādi vēlākais tad, kad 
produkts tiek pirmo reizi ieviests tirgošanā, 
un tas tiek veikts iesniedzot marķējuma 
paraugu, kurš tiks lietots kopā ar produktu 
līdz ar reklāmas materiāla projektu. Ja 
nepieciešams pēc kontroles veikšanas 
attiecīgās dalībvalsts kompetenta iestāde 
drīkst pieprasīt ražotāju iesniegt zinātnisku 
izpēti un datus, kas parāda, ka izmantotā 
norāde par ietekmi uz veselību atbilst šās 
regulas prasībām. Informācija un 
veselīguma norādi pamatojošie dokumenti 
tiks nosūtīti Komisijai lēmuma 
pieņemšanai. Gadījumā, ja norāde par 
ietekmi uz veselību tiek atteikta, 
produkcijas ražotājs vai importētājs tiks 
aicināts atbilstošā laika periodā 
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mainīt/svītrot veselīguma norādi no 
marķējuma un reklāmas.

a) atzinums, kurā ir norādīta līdzsvarotas 
diētas un veselīga dzīvesveida nozīme; 
b) pārtikas daudzums un patēriņa modelis, 
kas ir nepieciešams, lai iegūtu paziņojumā 
norādīto pozitīvo efektu;
c) ja iespējams, paziņojums, kas ir domāts 
personām, kurām būtu jāizvairās no 
pārtikas lietošanas;
d) ja iespējams, brīdinājums nepārsniegt 
zināmu produkcijas daudzumu, kas var 
radīt draudus veselībai.

Pamatojums

Saskaņā ar 10.1. pantu norādes par ietekmi uz veselību drīkst izmantot tikai tad, ja tās ir 
apstiprinātas saskaņā ar regulas noteikumiem. Tomēr šī apstiprināšanas procedūra pārsniedz 
savas kompetences robežas, jo tā attiecas arī uz atzītām un zinātniski pierādītām norādēm par 
ietekmi uz veselību, kuras nemaldina patērētājus. Bez tam paredzētā apstiprināšanas 
procedūra ir birokrātiska, nepraktiska un nepieņemama, jo īpaši Lisabonas Stratēģijas 
gaisotnē. Pārtikas nozarē uzņēmumiem ir jādod tiesības turpināt izmantot norādes par 
ietekmi uz veselību, par kurām informē pat tad, ja tās nav ietvertas 12. pantā sniegtajā 
uzskaitījumā.

Grozījums Nr. 31
11. pants

11. pants
Netiešās norādes par ietekmi uz veselību

1. Netiek atļautas šādas netiešas norādes 
par ietekmi uz veselību: 

svītrots

a) norādes, kurās atsaucas uz vispārīgu, 
nekonkrētu uzturvērtību vai pārtikas 
produkta labvēlīgu ietekmi uz vispārējo 
veselības stāvokli un labsajūtu;
b) norādes, kurās atsaucas uz 
psiholoģiskām un ar uzvedību saistītām 
funkcijām; 
c) neierobežojot Direktīvas 96/8/EK 
prasības, norādes, kurās atsaucas uz 
novājēšanu vai svara kontroli, vai uz 
svara zuduma daudzumu, ko varētu 
izraisīt šo produktu lietošana, vai uz 
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izsalkuma sajūtas samazināšanu vai arī 
uz sāta sajūtas palielināšanu, vai uz šīs 
diētas rezultātā panākto enerģijas 
samazināšanos;
d) norādes, kurās atsaucas uz ārstu vai 
citu veselības speciālistu vai to 
profesionālo asociāciju vai labdarības 
iestāžu ieteikumiem, vai arī kas vedina uz 
domu, ka šo pārtikas produktu 
nelietošana uzturā var kaitēt veselībai. 
2. Iespēju robežās Komisija, iepriekš 
konsultējoties ar atbilstīgo instanci, 
publicē detalizētas pamatnostādnes šī 
panta ieviešanai.

Pamatojums

Uzturvērtību norādēm ir jābūt pamatotām uz atzītiem un apstiprinātiem izpētes rezultātiem 
vai vispārpieņemtiem zinātniskiem atzinumiem. Ražotājiem jāspēj izgatavot jebkuru norādi, 
ko viņi var pamatot, patērētājiem skaidri saprotamā veidā. Uz norādēm, kas maldina 
patērētājus, jau attiecas pastāvošie tiesību akti par maldinošām reklāmām. 

Vispārīgie aizliegumi, kas vērsti pret norādēm attiecībā uz vispārējo labklājību, psiholoģisko 
ietekmi vai svara zudumu, patiesībā var būt pretrunā ar Pasaules Veselības organizācijas 
(PVO) un ES plašākiem mērķiem veselības jomā, ierobežojot patērētāju spēju veikt uz 
informāciju pamatotu izvēli un kavējot patērētāju piekļuvi pārtikas produktiem, kas labvēlīgi 
ietekmē veselību. 

Visbeidzot, jēdziens par netiešu norādi par ietekmi uz veselību ir tik nenoteikts, ka tas ir 
juridiski neskaidrs. Komisijas priekšlikums īsti neļauj patērētājiem izmantot veselo saprātu, 
lai izlemtu, kuras norādes ir uztveramas nopietni un kuras ir pilnībā „uzpūsta” reklāma. Vai 
attēli uz saldumu iepakojumiem, kuros redzami smaidoši bērni, būtu uztverami kā norādes, ka 
saldumi padara bērnus laimīgus? 

Grozījums Nr. 32
12. panta 1. punkts

1. 10.1. pantam noteikta izņēmuma kārtā 
norādes par ietekmi uz veselību, kurās ir 
aprakstīta uzturvielas vai citas vielas loma 
ķermeņa augšanā, attīstībā un tā parasto 
funkciju nodrošināšanā, kas ir pamatota uz 
vispārpieņemtiem zinātniskiem datiem un 
kas vidusmēra patērētājam ir labi saprotama, 
drīkst izstrādāt, ja tās ir ietvertas 2. pantā 
sniegtajā sarakstā.

1. 10.1. pantā minētajai apstiprināšanas 
procedūrai noteikta izņēmuma kārtā norādes 
par ietekmi uz veselību, ieskaitot pietiekami 
droši noteiktas slimību riska 
samazināšanās norādes par ietekmi uz 
veselību, kurās ir aprakstīta uzturvielas vai 
citas vielas loma ķermeņa augšanā, attīstībā 
un tā funkciju nodrošināšanā, kas ir 
pamatota uz vispārpieņemtu zinātnisku 
informāciju un kas vidusmēra 
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potenciālajam patērētājam ir labi saprotama, 
drīkst izstrādāt, ja attiecības starp 
uzturvērtību vai citu vielu and veselīgas 
pārtikas norādi ir pamatotas uz 2. pantā 
sniegto sarakstu.

Pamatojums

Saraksts, kurā ir ietvertas pietiekami izstrādātas norādes par ietekmi uz veselību, samazinās 
tādu ieteiktās regulas birokrātisko ietekmi uz maziem vai vidējiem uzņēmumiem, kādu izraisa 
plašu apstiprināšanas dosjē nepieciešamība. Šāds saraksts tāpat samazinās Iestādes slodzi. 
Tomēr, lai pārliecinātos, ka šis saraksts ir pēc iespējas visaptverošs, norāžu par ietekmi uz 
veselību ieteikumu iekļaušanai šajā sarakstā ir jāatļauj iesniegt ne tikai dalībvalstīm, bet arī 
attiecīgajām ieinteresētajām pusēm (piem., patērētāju grupām un nozarei)., 

Ir ļoti svarīgi, ka ražotāji pielāgo paņēmienus, kā tie informē par zinātni un ka norādes par 
ietekmi uz veselību teksts dažādās valodās iederas konkrētā kontekstā/konkrētās valsts 
situācijā. Nozarei ir jābūt spējīgai ilgstoši pārskatīt norādes par ietekmi uz veselību un 
ziņojumus pēc tam, kad ir notikusi attīstība patērētāju izpratnē. Fiksētu norāžu par ietekmi uz 
veselību vietā ir jāapsver uzturvērtību/vielu attiecību saraksts.

Norāžu par ietekmi uz veselību sarakstā par vispārpieņemtiem zinātniskiem datiem būtu 
jāietver norādes, kuras, kā zināms, ietekmē zināmu slimību riska samazināšanos, piemēram, 
ka augļiem un dārzeņiem ir loma zināmu vēža slimību riska samazināšanā. Norādes vienmēr 
ir domātas konkrētām iedzīvotāju grupām un apakšgrupām, kas ir zinošākas par atsevišķiem 
pārtikas produktiem, uzturvielām vai vielām, nekā vidusmēra patērētājs.

Grozījums Nr. 33
12. panta 2. punkts

2. Dalībvalstis piegādā Komisijai norāžu 
sarakstus, kas norādīti 1. punktā līdz ... 
vēlākais [pēdējā diena mēnesī, kad pieņemta 
šī regula + 1 gads].

2. Dalībvalstis un ieinteresētās puses, 
(ieskaitot patērētāju grupas un ražotāju 
pārstāvjus), tiek aicināti piegādāt Komisijai 
uztura/veselības norāžu sarakstus, kurus tie 
vēlētos iekļaut Kopienas atļauto norādi 
sarakstā līdz ... vēlākais [pēdējā diena 
mēnesī, kad pieņemta šī regula + 1 gads].

Pēc konsultēšanās ar attiecīgo instanci, 
Komisija saskaņā ar 23. pantā izklāstīto 
procedūru pieņem Kopienas atļauto norāžu 
sarakstu, kas norādīts 1. punktā un kas 
apraksta barības vai citu vielu lomu 
organisma augšanā, attīstībā un normālā 
funkcionēšanā līdz ... vēlākais [pēdējā diena 
mēnesī, kad pieņemta šī regula + 3 gadi].

Pēc konsultēšanās ar attiecīgo instanci, 
Komisija saskaņā ar 23. pantā izklāstīto 
procedūru pieņem Kopienas atļauto 
uztura/veselības norāžu sarakstu, kas 
norādīts 1. punktā un kas apraksta barības 
vai citu vielu lomu organisma augšanā, 
attīstībā un normālā funkcionēšanā līdz ... 
vēlākais [pēdējā diena mēnesī, kad pieņemta 
šī regula + 3 gadi].



PE 353.538v04-00                                                   24/54                                            AD\565025LV.doc

LV                       Ārējais tulkojums

Grozījums Nr. 34
12. panta 2. punkts 3. apakšpunkts

Izmaiņas sarakstā tiek pieņemtas saskaņā ar 
23. pantā izklāstīto procedūru pēc Komisijas 
pašas iniciatīvas vai atsaucoties uz kādas 
dalībvalsts pieprasījumu. 

Sarakstu var mainīt saskaņā ar 23. panta 2. 
punktā izklāstīto procedūru pēc Komisijas 
pašas iniciatīvas vai atsaucoties uz kādas 
dalībvalsts pieprasījumu.

Pamatojums

Ir ļoti svarīgi, ka ražotāji pielāgo paņēmienus, kā tie informē par zinātni un ka norādes par 
ietekmi uz veselību teksts dažādās valodās iederas konkrētā kontekstā/konkrētās valsts 
situācijā. Nozarei ir jābūt spējīgai ilgstoši pārskatīt norādes par ietekmi uz veselību un 
ziņojumus pēc tam, kad ir notikusi attīstība patērētāju izpratnē. Fiksētu norāžu par ietekmi uz 
veselību vietā ir jāapsver uzturvērtību/vielu attiecību saraksts.

Grozījums Nr. 35
13. panta 2. punkts

2. Papildus šajā regulā izklāstītajām 
vispārīgajām prasībām un īpašajām 
prasībām, kas minētas 1. punktā, par 
norādēm, lai samazinātu saslimšanas risku, 
marķējumā jābūt arī paziņojumam, ka 
saslimšanai ir daudzi riska faktori un ka 
viena no šo riska faktoru mainīšanai var 
būt un var arī nebūt labvēlīga ietekme. 

2. Papildus šajā regulā izklāstītajām 
prasībām, lietojot norādes attiecībā uz 
saslimšanas riska samazināšanu, 
marķējumā jābūt arī paziņojumam, ka 
saslimšanai ir daudzi riska faktori un ka 
viena no šo riska faktoru mainīšanai var 
būt un var arī nebūt labvēlīga ietekme. 

Grozījums Nr. 36
14. panta 1. punkta 1. apakšpunkts 

1. Lai iegūtu 10.1. pantā minēto 
apstiprinājumu, Iestādē ir jāiesniedz 
iesniegums.

1. Lai iegūtu 10.1. punktā minēto 
apstiprinājumu, kā arī 13.1. punktā minēto 
apstiprinājumu tām norādēm par ietekmi 
uz veselību, kuras neietilpst 12. pantā, un 
slimību riska samazināšanas norādēm par 
ietekmi uz veselību, Iestādē ir jāiesniedz 
iesniegums.

Iestāde: Iestāde:

a) 14 dienās no saņemšanas brīža rakstveidā 
apliecina iesnieguma saņemšanu. 
Apliecinājumā ir jānorāda iesnieguma 
saņemšanas datums;

a) 14 dienās no saņemšanas brīža rakstveidā 
apliecina iesnieguma saņemšanu. 
Apliecinājumā ir jānorāda iesnieguma 
saņemšanas datums.



AD\565025LV.doc 25/54 PE 353.538v04-00

                                                Ārējais tulkojums LV

b) nekavējoties par iesniegumu informē 
dalībvalstis un Komisiju, kā arī nogādā 
tiem iesniegumu un jebkādu papildu 
informāciju, ko ir iesniedzis pieteicējs;
c) izveido 3.f punktā minētā dosjē 
kopsavilkumu un informē par to 
sabiedrību.

Pamatojums

Apstiprināšanas pieteikumi tiek izstrādāti, pamatojoties uz abiem pantiem.

Grozījums Nr. 37
14. panta 2. punkta b) daļa

b) pārtikas produkts vai pārtikas produktu 
kategorija, attiecībā uz kuru jāizgatavo 
norāde par ietekmi uz veselību, un to 
detalizēts raksturojums 

b) pārtikas produkts vai pārtikas produktu 
kategorija, vai viena no tās sastāvdaļām, 
attiecībā uz kuru jāizgatavo norāde par 
ietekmi uz veselību, un to detalizēts 
raksturojums 

Pamatojums

Izriet no 2. pantā minētās norādes par ietekmi uz veselību definīcijas.

Grozījums Nr. 38
14. panta 2. punkta e) daļa

e) norādes par ietekmi uz veselību, kam 
tiek prasīts apstiprinājums, formulējuma 
priekšlikums visās Kopienas valodās, 
ieskaitot, vajadzības gadījumā, īpašos 
lietošanas nosacījumus;

e) norādes par ietekmi uz veselību 
formulējuma ilustratīvs piemērs valodā, 
kurā dosjē tiek iesniegts apstiprinošajai 
institūcijai un, vajadzības gadījumā, īpašos 
lietošanas nosacījumus;

Pamatojums

Nevar pieprasīt iesniedzējam nodrošināt precīzu norādes priekšlikumu (galīgajā 
formulējumā), tāpat arī precīzajam formulējumam nav jābūt ietvertam apstiprinošās 
institūcijas lēmumā. Ražotājiem un reklāmu veidotājiem ir jābūt tiesībām uz zināmu radošu 
brīvību savu produktu pārdošanā, ciktāl norādes saglabā atbilstību apstiprināto norāžu 
ievirzei un būtībai. Lai ļautu nevalstiskajām organizācijām līdzdarboties saraksta veidošanā, 
apstiprinošajai institūcijai ir jāpieņem iesniegumi jebkurā no Kopienas valodām, lai gan šīs 
institūcijas lēmumam jābūt pieejamam visās valodās.

Grozījums Nr. 39
14. panta 2. punkta f) daļa
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f) dosjē kopsavilkums. f) zinātniskie dati, kas ir proporcionāli 
paziņojumos apgalvotajai labvēlīgajai 
ietekmei uz veselību.

Pamatojums

Tanī pat laikā, kad attiecība starp zinātnisko pamatojumu un norādes par ietekmi uz veselību 
nozīme var tikt pakļauta apstiprināšanai, ir būtiski sniegt ražotājiem elastības pakāpi 
attiecībā uz paziņojuma norādes informāciju. 

Pašreizējā variantā Komisijas priekšlikumā tas netiek ņemts vērā.

Grozījums Nr. 40
14. panta 2. punkta f a) daļa (jauns)

 f a) dosjē kopsavilkums.

Pamatojums

Tanī pat laikā, kad attiecība starp zinātnisko pamatojumu un norādes par ietekmi uz veselību 
nozīme var tikt pakļauta apstiprināšanai, ir būtiski sniegt ražotājiem elastības pakāpi 
attiecībā uz paziņojuma norādes informāciju. 

Pašreizējā variantā Komisijas priekšlikumā tas netiek ņemts vērā.

Grozījums Nr. 41
14. panta 4. punkts

4. Pirms šās regulas spēkā stāšanās datuma, 
Iestāde publicē detalizētu norādes materiālu, 
kas palīdzētu pieteicējiem iesniegumu 
sagatavošanā un iesniegšanā. 

4. Pirms šās regulas spēkā stāšanās datuma, 
Iestāde publicē detalizētas instrukcijas, kas 
palīdzētu pieteicējiem iesniegumu 
sagatavošanā un iesniegšanā. Pieteicējiem ir 
tiesības aizstāvēt savus iesniegumus Iestādē 
un tiem ir tiesības nodrošināt papildus 
datus Iestādes veiktās dosjē novērtēšanas 
gaitā.

Grozījums Nr. 42
15. panta 1. punkts

1. Sniedzot atzinumu, Iestāde cenšas 
respektēt trīs mēnešu laika ierobežojumu no 

1. Sniedzot atzinumu, Iestāde respektē trīs 
mēnešu laika ierobežojumu no derīga 
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derīga iesnieguma saņemšanas dienas. Šo 
laika ierobežojumu pagarina, ja Iestāde, 
ievērojot 2. pantā ietvertos noteikumus, 
pieprasa papildus informāciju no pieteicēja.

iesnieguma saņemšanas dienas. Šo laika 
ierobežojumu pagarina, ja Iestāde, ievērojot 
2. pantā ietvertos noteikumus, pieprasa 
papildus informāciju no pieteicēja.

Grozījums Nr. 43
15. panta 2. punkts

2. Iestāde drīkst, ja iespējams, pieprasīt 
pieteicēju papildināt detalizētos datus, kas 
tiek iesniegti kopā ar pieteikumu, noteiktā 
laika posmā. 

2. Iestāde drīkst, ja iespējams, pieprasīt 
pieteicēju papildināt detalizētos datus, kas 
tiek iesniegti kopā ar pieteikumu, noteiktā 
laika posmā. Pieteicējam ir tieša piekļuve 
kompetentai Iestādes izvērtēšanas grupai, 
tam ir tiesības tikt uzklausītam un sniegt 
papildus detalizētu informāciju.

Grozījums Nr. 44
15. panta 3. punkts

3. Lai sagatavotu savu atzinumu, 
apstiprinošajai institūcijai ir jāpārliecinās: 

3. Lai sagatavotu savu atzinumu, 
apstiprinošajai institūcijai ir jāpārliecinās, 
ka norādes par ietekmi uz veselību 
formulējuma ilustratīvais piemērs: 

a) ka piedāvātais norādes par ietekmi uz 
veselību formulējums ir pamatots ar 
zinātniskiem datiem; 

a) ir pamatots ar zinātniskiem atzinumiem; 

b) ka piedāvātais norādes par ietekmi uz 
veselību formulējums atbilst šajā Regulā 
norādītajiem kritērijiem; 

b) atbilst šajā regulā norādītajiem 
kritērijiem;

c) ka piedāvātais norādes par ietekmi uz 
veselību formulējums ir saprotams un 
nozīmīgs patērētājam.

c) ir saprotams un nozīmīgs patērētājam.  

Pamatojums

Izriet no iepriekšējiem grozījumiem. 

Grozījums Nr. 45
15. panta 4. punkta b) daļa
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b) pārtikas produkta vai produktu 
kategorijas, attiecībā uz kuru tiek lietota 
norāde, nosaukums un detalizēts 
raksturojums; 

b) pārtikas produkta vai produktu 
kategorijas vai vienas no tās sastāvdaļām, 
attiecībā uz kuru tiek lietota šī norāde, 
nosaukums un detalizēts raksturojums; 

Pamatojums

Izriet no 2. pantā minētās norādes par ietekmi uz veselību definīcijas.

Grozījums Nr. 46
15. panta 4. punkta c) daļa

c) piedāvātā norādes par ietekmi uz 
veselību rekomendējamais formulējums 
visās Kopienas valodās; 

c) piedāvātā norādes par ietekmi uz 
veselību būtība un ilustratīvais 
formulējuma piemērs visās Kopienas 
valodās; 

Pamatojums

Izriet no grozījuma 14. panta 2. punkta e) daļas un 15. panta 3. punkta.

Grozījums Nr. 47
15. panta 4.a punkts (jauns)

 4. a Pieteicējam ir atkārtotas pieprasīšanas 
tiesības, kuras ir jāizmanto viena mēneša 
laikā, lai atspēkotu negatīvu vai nosacīti 
pozitīvu Iestādes veikto norādes par ietekmi 
uz veselību zinātnisko plusu novērtējumu.

Pamatojums

Pieteikums ir jānodrošina ar tiesībām to iesniegt atkārtoti, protestējot pret negatīvu vai 
nosacīti pozitīvu atsevišķas norādes par ietekmi uz veselību apstiprināšanas ietvaros.

Grozījums Nr. 48
18. panta 2. punkta c) daļa

c) atteikto norāžu par ietekmi uz veselību 
uzskaitījums.

svītrots
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Pamatojums

Noraidīto norāžu par ietekmi uz veselību saraksta publicēšana apstiprināšanas procesā nebūs 
izdevīga, jo ir nepieciešams aizsargāt godīgu konkurenci un inovāciju radīšanu nozarē.

Grozījums Nr. 49
19. panta 1. punkta ievaddaļa

1. Zinātniskie dati un cita informācija, kas 
iekļauta pieteikuma dosjē saskaņā ar 14. 
panta 2. punktu, nedrīkst tikt izmantota 
nākamā pieteikuma iesniedzēja interesēs 7 
gadus pēc apstiprināšanas brīža, ja vien šis 
pieteikuma iesniedzējs nav vienojies ar 
iepriekšējo iesniedzēju par šādu datu un 
informācijas izmantošanu, ja: 

1. Attiecībā uz norādēm par ietekmi uz 
veselību, kas apstiprinātas, pamatojoties 
uz patentētiem datiem, zinātniskie dati un 
cita informācija, kas iekļauta pieteikuma 
dosjē saskaņā ar 14. panta 2. punktu, 
nedrīkst tikt izmantota nākamā pieteikuma 
iesniedzēja interesēs 7 gadus pēc 
apstiprināšanas brīža, ja vien šis 
pieteikuma iesniedzējs nav vienojies ar 
iepriekšējo iesniedzēju par šādu datu un 
informācijas izmantošanu, ja:  

Pamatojums

Noskaidrošana.

Grozījums Nr. 50
19. panta 2. punkta a) daļa (jauna)

. 2. a 1. un 2. punkts neliedz nākamajiem 
pieteikuma iesniedzējiem saņemt 
apstiprinājumu gadījumā, ja norāde par 
ietekmi uz veselību, kuras apstiprināšanu 
prasa šis iesniedzējs, ir apstiprināta, 
pamatojoties uz pieteikumā iekļautiem 
patentētiem datiem vai jebkādiem citiem 
zinātniskiem datiem vai informāciju, kas 
nav apzīmēta kā patentēta, ja šādi dati vai 
informācija ir pietiekami, lai apstiprinātu 
norādi par ietekmi uz veselību. 

Pamatojums

Nosacījums, kas ļauj septiņus gadus aizsargāt datus un nodrošināt izņēmuma stāvokli tirgū 
attiecībā uz norādēm par ietekmi uz veselību, kas ir pamatotas ar patentētiem datiem, ir 
apsveicams. Tomēr Komisijas nolūks nav pilnībā skaidrs. Priekšlikums, piemēram, 
nekonkretizē, vai divi ražotāji, kuri iesnieguši uz vieniem un tiem pašiem pierādījumiem 
pamatotu dosjē, abi iegūtu šādu izņēmuma stāvokli, kā arī to, vai citiem pieteikumu 
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iesniedzējiem tiktu liegta apstiprinājuma saņemšana. Tādēļ 2. a punkta mērķis ir izskaidrot šo 
jautājumu.

Grozījums Nr. 51
19. panta 2. punkta b) daļa (jauna)

. 2. b 1. un 2. punkts attiecas uz jebkuru 
pieteikumu, kas ir pamatots ar 
patentētiem datiem, neatkarīgi no secības, 
kādā šis pieteikums ir iesniegts.

Pamatojums

Nosacījums, kas ļauj septiņus gadus aizsargāt datus un nodrošināt izņēmuma stāvokli tirgū 
attiecībā uz norādēm par ietekmi uz veselību, kas ir pamatotas ar patentētiem datiem, ir 
apsveicams. Tomēr Komisijas nolūks nav pilnībā skaidrs. Priekšlikums, piemēram, 
nekonkretizē, vai divi ražotāji, kuri iesnieguši uz vieniem un tiem pašiem pierādījumiem 
pamatotu dosjē, abi iegūtu šādu izņēmuma stāvokli, kā arī to, vai citiem pieteikumu 
iesniedzējiem tiktu liegta apstiprinājuma saņemšana. Tādēļ 2. a punkta mērķis ir izskaidrot šo 
jautājumu.

Grozījums Nr. 52
19. a pants (jauns) 

. 19. a pants
Konfidencialitāte

1. Apstiprinātājs var norādīt šīs regulas 
ietvaros iesniegtos datus vai informāciju, 
pret kuru, ievērojot viņa vēlēšanos, ir 
jāattiecas kā pret konfidenciālu, 
pamatojoties uz to, ka tās atklāšana varētu 
būtiski kaitēt viņa pozīcijai konkurences 
apstākļos. Šādā gadījumā ir jānorāda 
pamatojošie apstākļi. 
2. Iepriekš konsultējoties ar pieteikuma 
iesniedzēju, Komisija nosaka, kuriem 
datiem un informācijai, izņemot 3. punktā 
norādīto, ir piemērojama konfidencialitāte, 
un informē pieteikuma iesniedzēju par savu 
lēmumu. 
3. Par konfidenciālu nav uzskatāma šāda 
informācija: 
a) pārtikas produkta nosaukums un būtisks 
šī produkta raksturojums, kas tam piešķir 
ar veselību saistītās vērtīgās īpašības; 



AD\565025LV.doc 31/54 PE 353.538v04-00

                                                Ārējais tulkojums LV

b) secinājumi, kas iegūti no jebkādiem 
laboratoriski, uz dzīvniekiem vai cilvēkiem 
veiktiem pētījumiem, un kuri atbilst šī 
produkta un to sastāvdaļu ietekmes uz 
cilvēku uzturu un veselību novērtējumam; 
c) metodes produkta vai to sastāvdaļu 
galveno īpašību noteikšanai vai 
aprēķināšanai, kas var būt vajadzīgas 
oficiālas kontroles veikšanai. 
4. Neraugoties uz 2. pantu, Iestāde pēc 
pieprasījuma sniedz Komisijai un 
dalībvalstīm visu tās rīcībā esošo 
informāciju, ieskaitot jebkādus datus un 
informāciju, kas saskaņā ar 2. pantu ir 
atzīta par konfidenciālu. 
5. Attiecībā uz iesniegumiem, kuros prasīta 
pieeja apstiprinošās institūcijas pārziņā 
esošajiem dokumentiem , Iestāde piemēro 
Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. 
gada 30. maija Regulas (EK) Nr. 1049/2001 
principus par publisko piekļuvi Eiropas 
Parlamenta, Padomes un Komisijas 
dokumentiem1 . 
6. Dalībvalstis, Komisija un Iestāde ievēro 
visu datu un informācijas, kas saskaņā ar 
2. pantu atzīta par konfidenciālu, 
konfidencialitāti, izņemot gadījums, kad 
cilvēku veselības aizsardzības intereses 
prasa publiskot šos datus un informāciju. 
Attiecībā uz iesniegumiem, kuros prasīta 
pieeja šīs regulas ietvaros saņemtajiem 
dokumentiem, dalībvalstis rīkojas saskaņā 
ar Regulas (EK) Nr. 1049/2001 5. pantu. 
7. Ja pieteikuma iesniedzējs anulē 
pieteikumu, dalībvalstis, Komisija un 
Iestāde ievēro komerciālās un ar ražošanu 
saistīto datu un informācijas 
konfidencialitāti, ieskaitot izpētes un 
izstrādes informāciju, kā arī informāciju, 
par kuras konfidencialitāti Komisijai un 
pieteikuma iesniedzējam ir atšķirīgi 
viedokļi. 
1 OV L 145, 31.5.2001, 43. lpp. 
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Pamatojums

Lai veicinātu ieguldījumus izpētē, sekmētu jauninājumus un nodrošinātu godīgu konkurenci, 
ir vajadzīga datu aizsardzība. Praksē ekskluzīvās tiesības atsaukties uz patentētiem datiem ne 
vienmēr būs pietiekamas, jo klīniskie izmēģinājumi pārsvarā tiek veikti ar trešo pušu, tādu kā 
universitāšu, līdzdalību. Vairums mūsdienu ražotāju piešķirs universitātēm tiesības izmantot 
šos datus apmācībai, publikācijām un tālākajai izpētei.

Grozījums Nr. 53
19. b pants (jauns)

 19. b pants 
Konfidenciālo datu aizsardzība

1. Zinātniskie dati un cita informācija, kas 
tiek iesniegta pieteikuma dosjē saskaņā ar 
14. panta 2. punktu un kura tiek aizsargāta 
saskaņā ar 19. a punktu, septiņu gadu laikā 
pēc pieteikuma apstiprināšanas nevar tikt 
izmantota nākamā pieteikuma iesniedzēja 
interesēs, izņemot, ja pirmais pieteikuma 
iesniedzējs piekrīt, ka šādus datus un 
informāciju var izmantot. 
2. Beidzoties septiņu gadu periodam, 
Iestāde drīkst izmantot cita iesniedzēja 
interesēs secinājumus, kas iegūti visu vai 
daļas izvērtējumu rezultātā, kuri veikti, 
pamatojoties uz pieteikuma dosjē 
ietilpstošajiem zinātniskajiem datiem un 
informāciju. 

Or. en

Grozījums Nr. 54
19. c punkts (jauns)

 19. c pants
Iegūto tiesību respektēšana

Pieteikuma iesniegšana, apliecinājums par 
iesniegšanu vai norādes par ietekmi uz 
veselību apstiprinājuma piešķiršana tiek 
veikta nemazinot intelektuālā īpašuma 
tiesību nozīmi, kādas attiecībā uz šo norādi 
par ietekmi uz veselību vai uz jebkāda veida 
zinātniskiem datiem vai pieteikuma dosjē 
ietverto informāciju varētu pienākties tā 
pieteicējam. Augstākminētās tiesības tiks 
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apsvērtas saskaņā ar Kopienas tiesību 
aktiem vai ar jebkuras valsts tiesību aktiem, 
kas nav pretrunā ar Kopienas tiesību 
aktiem.

Grozījums Nr. 55
21. panta 1. punkts

1. Ja tiek dota atsauce uz šo pantu, 
piemēro 2., 3. un 4. pantā izklāstīto 
procedūru. 

svītrots

Pamatojums

Nevajadzīgi.

Grozījums Nr. 56
21. panta 3. punkts

3. Komisija konsultējas ar Barības ķēdes 
un dzīvnieku veselības pastāvīgo komiteju, 
kas izveidota saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 
178/2002 58. panta 1. punktu (turpmāk –
„Komiteja”), ja tā uzskata šādu 
konsultēšanos par lietderīgu vai ja to 
pieprasa kāda dalībvalsts, un sniedz 
atzinumu par plānotajiem pasākumiem. 

3. Komisija konsultējas ar Barības ķēdes 
un dzīvnieku veselības pastāvīgo komiteju, 
kas izveidota saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 
178/2002 58. panta 1. punktu, ja tā uzskata 
šādu konsultēšanos par lietderīgu vai ja to 
pieprasa kāda dalībvalsts, un sniedz 
atzinumu par plānotajiem pasākumiem. 

Pamatojums

Definīcija nav vajadzīga, nav lietderīga.

Grozījums Nr. 57
22. pants

22. pants
Drošības pasākumi

1. Ja kādai dalībvalstij ir nopietns pamats 
uzskatīt, ka norāde neatbilst šai regulai, 
vai ka zinātniskais pamatojums saskaņā 
ar 7. pantu ir nepietiekams, šī dalībvalsts 

svītrots
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var uz laiku atlikt šādas norādes lietošanu 
savā teritorijā.
Šī dalībvalsts informē pārējās dalībvalstis 
un Komisiju, un norāda šādas atlikšanas 
iemeslus.
2. Saskaņā ar 23. panta 2. punktā 
izklāstīto procedūru var pieņemt lēmumu, 
ja tas ir lietderīgi pēc Iestādes atzinuma 
saņemšanas.
Komisija var uzsākt šo procedūru pati pēc 
savas iniciatīvas.
3. 1. punktā minētā dalībvalsts var atstāt 
spēkā norādes atlikšanu, līdz tā ir 
saņēmusi 2. punktā minēto lēmumu.

Pamatojums

Šis priekšlikums ļauj atsevišķām dalībvalstīm noteikt potenciāli ilgstošas procedūras norādi 
apstiprināšanai un dod tām iespēju uz laiku atlikt norādi lietošanu. Tas neatbilst šīs regulas 
mērķiem un varētu jūtami palielināt uzņēmēju izdevumus, atrunājot pārrobežu preču piegādi.

Grozījums Nr. 58
23. panta 1. punkts

1. Komisiju atbalsta Barības ķēdes un 
dzīvnieku veselības pastāvīgā komiteja, kas 
izveidota saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 
178/2002 58. panta 1. punktu (turpmāk –
„Komiteja”). 

1. Komisiju atbalsta Barības ķēdes un 
dzīvnieku veselības pastāvīgā komiteja, kas 
izveidota saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 
178/2002 58. panta 1. punktu.

Grozījums Nr. 59
23. panta 2. punkta 2. apakšpunkts

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā 
minētais periods ir trīs mēneši. 

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā 
minētais periods nepārsniedz divus 
mēnešus. 

Pamatojums

Lai saīsinātu ilgstošās procedūras, laika periods tiek ierobežots uz 2 mēnešiem. Šis grozījums 
atspoguļotu arī Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punkta saturu un būtību, kurā nav noteikts, 
ka šim periodam „jābūt trim mēnešiem”, kā tas pašlaik ir norādīts piedāvātajā regulā, bet 
norāda, ka attiecīgam periodam jābūt „noteiktam katrā pamatinstrumentā” un tas „nekādā 
gadījumā nepārsniedz trīs mēnešus no datuma, kad tas nodots Padomei”.
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Grozījums Nr. 60
25. pants 

Līdz ne vēlāk kā ... [piektā mēneša pēdējā 
diena no apstiprināšanas brīža + 6 gadi], 
Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei ziņojumu par regulas piemērošanu, 
jo īpaši, par to pārtikas preču tirgus attīstību, 
attiecībā uz kurām tiek izstrādāti 
uzturvērtības norādes un norādes par ietekmi 
uz veselību, kopā ar grozījumu 
priekšlikumiem, ja nepieciešams. 

Līdz ne vēlāk kā ... [piektā mēneša pēdējā 
diena no apstiprināšanas brīža +3 gadi], 
Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei ziņojumu par regulas piemērošanu, 
jo īpaši, par to pārtikas preču tirgus attīstību, 
attiecībā uz kurām tiek izstrādāti 
uzturvērtības norādes un norādes par ietekmi 
uz veselību, kā arī par jebkādām grūtībām, 
ar kurām jāsastopas 1.4.a panta 
piemērošanas procesā, kopā ar grozījumu 
priekšlikumiem, ja nepieciešams.

Grozījums Nr. 61
25.a pants (jauns)

25.a pants
Pārejas periods

Norādes par ietekmi uz veselību, izņemot 
12.1. pantā minētās, kuras tiek izmantotas 
pārtikas precēm, pārtikas preču 
kategorijām vai pārtikas preču 
sastāvdaļām, kas atbilst uz regulas spēkā 
stāšanās dienu jau spēkā esošiem 
noteikumiem, var turpmāk tikt izvietotas, 
ievērojot 14. panta noteikumus, periodā, 
kas vienāds ar divpadsmit mēnešiem no šīs 
regulas spēkā stāšanās līdz sešiem 
mēnešiem pēc tam, kad saskaņā ar 16. 
pantu tiek pieņemts galējais lēmums. Šādu 
pieteikumu gadījumā, laika ierobežojumi, 
kas tiek sniegti 15.1. un 2., kā arī 16.1. 
pantā, nav piemērojami.

Pamatojums

Ir būtiski nodrošināt pārejas periodu, kas ļauj esošajām, zinātniski pamatotajām, juridiski 
izstrādātajām norādēm par ietekmi uz veselību tikt izmantotām arī turpmāk līdz tās tiek 
ietvertas pareizā veidā ieteiktajā regulā.
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Grozījums Nr. 62
25.b punkts (jauns)

 25.b pants
Pārejas periods

Norādes uz pārtikas produktiem, kas 
paredzēti intensīvas muskuļu piepūles 
gadījumos, kuras lietoja saskaņā ar valstu 
noteikumiempirms šīs regulas spēkā 
stāšanās, var arī turpmāk izmantot līdz 
brīdim, kad tiek pieņemta Komisijas 
direktīva par pārtikas produktiem, kas 
paredzēti intensīvas muskuļu piepūles 
gadījumos, īpaši sportistiem, pamatojoties 
uz 1989. gada 3. maija Direktīvu 
89/398/EEK par tās dalībvalstu likumu 
tuvināšanu, kas ir saistīta ar pārtikas 
produktiem, kas paredzēti īpašai diētai¹.
_____________
1UL L 186, 30.06.1989., 27. lpp.

Pamatojums

 Eiropas Komisija pašreiz strādā pie Komisijas direktīvas par pārtikas produktiem, kas 
paredzēti intensīvas muskuļu piepūles gadījumos, īpaši sportistiem, pamatojoties uz 
pamatdirektīvu par īpašas diētas pārtikas produktiem (Direktīva 89/398). Šī gaidāmā 
direktīva noskaidros prasības par norādēm par ietekmi uz veselību uz sportistiem paredzētām 
pārtikas precēm. Šīs norādes par ietekmi uz veselību ir specifiskas produktiem, kurus izmanto 
atlēti un tādēļ specifiska direktīva ļauj definēt piemērotus norāžu par ietekmi uz veselību 
kritērijus. Šā iemesla pēc ir piemēroti paredzēt pārejas perioda pasākumus šajā regulā līdz 
attiecīgās direktīvas pieņemšanas brīdim.

Grozījums Nr. 63
26. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc 
tās publicēšanas Eiropas Savienības 
„Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc 
tās publicēšanas Eiropas Savienības 
„Oficiālajā Vēstnesī”.

Tā ir piemērojama no [sestā mēneša pirmā 
diena pēc publikācijas].

Tā ir piemērojama no [astoņpadsmitā 
mēneša pirmā diena pēc publikācijas].

Pārtikas preces, kas nonāk tirgū vai tiek 
marķētas pirms šā datuma, kas neatbilst šīs 
regulas noteikumiem, drīkst tirgot līdz 
[vienpadsmitā mēneša pēdējā diena pēc 
publikācijas].

Pārtikas preces, kas nonāk tirgū vai tiek 
marķētas pirms šīs regulas piemērošanas 
datuma un kuras neatbilst šīs regulas 
noteikumiem, drīkst tirgot līdz ilgākajam no 
[vienpadsmitā mēneša pēdējā diena pēc tās 
piemērošanas] vai uzglabāšanas termiņa 
beigām.
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Norādes par ietekmi uz veselību, kas ir 
minētas 12.1. pantā, drīkst izvietot no šīs 
regulas spēkā stāšanās dienas, kas ir 
norādīta 26. pantā, līdz 12.2.a pantā minētā 
saraksta pieņemšanai, pamatojoties uz 
uzņēmuma atbildību ar noteikumu, ka tās 
atbilst šīs regulas noteikumiem un 
esošajiem nacionālajiem noteikumiem, kas 
ir tām piemērojami, kā arī nemazinot 22. 
pantā minēto pārejas pasākumu nozīmi.
Pārtikas preču, pārtikas preču kategoriju 
vai pārtikas preču sastāvdaļu norādes par 
ietekmi uz veselību, izņemot 12.1. pantā 
minētās, kas tiek izmantotas atbilstoši 
esošajiem noteikumiem, laikā, kad šī regula 
stājas spēkā, var arī turpmāk tikt 
izmantotas valstī(-s), kurās tās tiek legāli 
tirgotas, ar noteikumu, ka saskaņā ar 14. 
pantu divpadsmit mēnešu laikā no šīs 
regulas piemērošanas un līdz sešiem 
mēnešiem pēc saskaņā ar 16. pantu 
pieņemta galīgā lēmuma, attiecībā uz tām 
tiek iesniegs pieteikums.

Grozījums Nr. 64
Pielikums, pirms Zemas enerģētiskās vērtības (jauns)

. Nemazinot pielikumā uzskaitīto 
uzturvērtību norāžu un norāžu par 
ietekmi uz veselību nozīmi, pierādījumus 
sniedzošu faktu un faktu, kuri atbilst 
vispārējiem, 3. pantā noteiktajiem 
principiem, tādiem kā, kaloriju sastāvs vai 
cita veida uzturvielas raksturojoša 
informācija, norādes par ietekmi uz 
veselību ir atļautas.

Pamatojums

Priekšlikums pašlaik aizliedz tādu faktu konstatāciju kā, piemēram, „sastāvā ir mazāk nekā 
300 kaloriju” vai ietver „divus gramus sāls”. Šādu aprakstu izvietošana jāatļauj, jo tie būtībā 
ir zinātnisko faktu konstatācija un nav pretrunā priekšlikuma 3. pantā ietvertajiem 
vispārējiem principiem. Šā iemesla dēļ, pielikuma sākumā jāiekļauj vispārīgs punkts, lai to 
īstenotu.

Grozījums Nr. 65
 Pielikums
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Uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību un to piemērošanas nosacījumi
(Papildu norāde par ietekmi uz veselību – izvietot aiz „ZEMA ENERĢĒTISKĀ VĒRTĪBA”)

 AUGSTA ENERĢĒTISKĀ VĒRTĪBA
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikai ir augsta enerģētiskā vērtība, kā 
arī jebkura norāde par ietekmi uz veselību, 
kurai visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta, ja produkta saturā ir vairāk 
nekā 60 kkal/100 ml vai 250 kkal/100 g.

Pamatojums

2.4. pants nodrošina „uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību” definīciju, kā arī a) 
apakšpunktā sniedz atsauci uz pārtikas preces enerģētisko vērtību (kaloriju daudzumu), kuru 
tas „nodrošina ar pazeminātu vai palielinātu procentu”. Tomēr pielikumā pašlaik ir tikai 
noteikti nosacījumi, kas ir piemērojami norādēm par ietekmi uz veselību, kas attiecas uz 
samazinātu enerģētiskās vērtības līmeni, t.i., „augstas enerģētiskās vērtības veselīguma 
norādi”, tādējādi, ievērojot konsekvenci ar 2.4. pantā ietverto definīciju.

Grozījums Nr. 66
Pielikums, zems tauku saturs

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikas precei ir zems tauku saturs, kā arī 
jebkura norāde par ietekmi uz veselību, 
kurai no patērētāja viedokļa raugoties, 
visticamāk, ir tāda pati nozīme, var tikt 
izvietota, ja produkta saturā ir ne vairāk kā 
3 g tauku uz 100 g vai 1,5 g tauku uz 100 
ml produkta (1,8 g tauku uz 100 ml 
attiecībā uz daļēju vājpienu).

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikas precei ir zems tauku saturs, kā arī 
jebkura norāde par ietekmi uz veselību, 
kurai no patērētāja viedokļa raugoties, 
visticamāk, ir tāda pati nozīme, var tikt 
izvietota, ja produkta saturā ir ne vairāk kā 
3 g tauku uz 100 g vai 1,5 g tauku uz 100 
ml produkta (1,8 g tauku uz 100 ml 
attiecībā uz daļēju vājpienu). Šo 
veselīguma norādi piemēro nemazinot 
termina „zems tauku saturs” nozīmi, kāds 
tas ir sniegts Regulas (EK) Nr. 2991/94 5. 
pantā. „Zema tauku satura” norāde par 
ietekmi uz veselību var arī tikt izmantota 
sieram, ja tauku saturs tajā ir lielāks nekā 
10 %, bet mazāks nekā 25 % no sausās 
siera masas.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā ir ar zemu tauku saturu, kā priedēkli 
šai norādei var izmantot vārdu „dabīgi”.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā ir ar zemu tauku saturu, kā priedēkli 
šai norādei var izmantot vārdu „dabīgi”.
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Pamatojums

Norādes par ietekmi uz veselību nevar tikt piemērotas smērējamām taukvielām, attiecībā uz 
kurām Regulā (EK) 2991/94 ir paredzēti atsevišķi noteikumi. Saskaņā ar Regulu (EK) 
2991/94, produktam var tikt pievienota norāde „diētiskāks”, ja tā tauku saturs ir 41 – 62 % , 
bet norādes „zems tauku saturs”, „diētisks”, ja produkta tauku saturs nepārsniedz 41 %. 
Saskaņā ar Komisijas skaidrojošā memoranda 23. punktu, Regula (EK) 2991/94 ir jākoriģē. 
Tā attiecas tikai uz ziežamiem taukiem. To nav iespējams koriģēt pilnībā, pārveidojot par 
vispārīgu regulu, kas ir attiecināma uz visiem pārtikas produktiem. Ir skaidri jānosaka, ka 
norādes par ietekmi uz veselību par tauku satura līmeni netiks attiecinātas uz ziežamām, 
uzturā lietojamām taukvielām, nemazinot to nozīmi.

Grozījums Nr. 67
Pielikums, Taukus nesaturošs

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika nesatur taukvielas, kā arī jebkura 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai 
visticamāk ir tāda pati nozīme no patērētāja 
viedokļa raugoties, var tikt izstrādāta tikai 
tādā gadījumā, ja 100 g vai 100 ml 
produkta sastāvā nav vairāk kā 0,5 g tauku. 
Tomēr, norādes, kuras ir formulētas kā „X 
% taukvielas nesaturošs” ir aizliegtas.

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika nesatur taukvielas, kā arī jebkura 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai 
visticamāk ir tāda pati nozīme no patērētāja 
viedokļa raugoties, var tikt izstrādāta tikai 
tādā gadījumā, ja 100 g vai 100 ml 
produkta sastāvā nav vairāk kā 0,5 g tauku. 
Tomēr, norādes, kuras ir formulētas kā „X 
% taukvielas nesaturošs” ir aizliegtas. 
Norāde par ietekmi uz veselību 
„taukvielas nesaturošs” var tikt piemērota 
arī sieram, ja tauku saturs tajā ir mazāks 
par 10 % no siera sausās masas.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabīgā 
veidā nesatur taukvielas, kā priedēkli šai 
norādei par ietekmi uz veselību var 
izmantot vārdu „dabīgi”.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabīgā 
veidā nesatur taukvielas, kā priedēkli šai 
norādei par ietekmi uz veselību var 
izmantot vārdu „dabīgi”.

Pamatojums

Norāde par ietekmi uz veselību jāattiecina uz tiem siera veidiem, kam ir īpašs tauku saturs. 
Saskaņā ar SPF (Starptautiskā piensaimnieku federācija) un Codex standartiem, kas attiecas 
uz sieru, un, piemēram, attiecīgo Somijas likumdošanu, sieru var uzskatīt kā taukus 
nesaturošu produktu, ja tā sausās masas tauku saturs ir zemāks par 10 %.

Grozījums Nr. 68
Pielikums, aiz Piesātinātos taukus nesaturošs (jauns)

. AUGSTS NEPIESĀTINĀTO TAUKU 
SATURS un/vai AUGSTS VIEGLO 
TAUKU SATURS



PE 353.538v04-00                                                   40/54                                            AD\565025LV.doc

LV                       Ārējais tulkojums

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikā ir augsts nepiesātināto/vieglo 
tauku saturs, kā arī jebkura cita norāde, 
kurai no patērētāja viedokļa raugoties, 
visticamāk, ir tāda pati nozīme, drīkst tikt 
izstrādāta tikai tad, ja nepiesātināto tauku 
saturs ir vismaz 70 % no kopējā tauku 
satura produktā.
To pārtikas preču gadījumā, kuras 
dabiskā veidā ir ar augstu nepiesātināto 
tauku un/vai vieglo tauku saturu, kā 
priedēkli šai norādei var izmantot vārdu 
„dabīgi”.

Pamatojums

Jāparedz iespēja norādes par ietekmi uz veselību izstrādāt arī attiecībā uz tauku kvalitāti un 
nevis tikai uz piesātināto tauku saturu. Piemēram, jāspēj izvietot norādi, ka produktā ir 
„augsts polinepiesātināto tauku saturs”, „augsts mononepiesātināto tauku saturs” un 
„augsts omega-3 tauku saturs”. Tādēļ, ir jāizveido zināmi nosacījumi attiecībā uz tādas 
norādes lietošanu kā „augsts nepiesātināto un/vai vieglo tauku saturs”. Dažādu taukvielu 
kvalitāte un uzturvērtība atšķiras ar konkrētām īpašībām. Tiek atzīts, ka taukvielām, kurās ir 
augsts nepiesātināto taukskābju daudzums, ir labvēlīga ietekme uz cilvēku uzturu, jo īpaši, ar 
tiem diētā aizvietojot piesātinātos vai cietos taukus.

Grozījums Nr. 69
Pielikums, aiz jaunā pielikuma Augsts nepiesātināto tauku un/vai vieglo tauku saturs (jauns)

. AUGSTS POLINEPIESĀTINĀTO 
TAUKU SATURS
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikas produkts ir ar augstu poli 
nepiesātināto tauku saturu, kā arī jebkura 
cita norāde, kurai no patērētāja viedokļa 
raugoties, visticamāk, ir tāda pati nozīme, 
var tikt izstrādāta tikai tad, ja vismaz 45 % 
no taukskābēm produkta sastāvā ir 
iegūtas no polinepiesātinātiem taukiem 
(PUFA).
To pārtikas preču gadījumā, kuras 
dabiskā veidā ir ar augstu poli 
nepiesātināto tauku saturu, kā priedēkli 
šai norādei var izmantot vārdu „dabīgi”.
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Pamatojums

Piedāvātais apjoms (vismaz 45 %), veiksmīgi ir ticis iekļauts vairāku valstu likumdošanā vai 
Pieredzes kodeksā jau vairākus gadu, lai to iedzīvotāji uzlabotu uzņemto PUFA daudzumu.

Grozījums Nr. 70
Pielikums, aiz jaunā pielikuma Augsts poli nepiesātināto tauku saturs (jauns)

. AUGSTS MONO NEPIESĀTINĀTO 
TAUKU SATURS
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikas produkts ir ar augstu 
mononepiesātināto tauku saturu, kā arī 
jebkura cita norāde, kurai no patērētāja 
viedokļa raugoties, visticamāk, ir tāda pati 
nozīme, var tikt izstrādāta tikai tad, ja 
vismaz 45 % no taukskābēm produkta 
sastāvā ir iegūtas no 
mononepiesātinātiem taukiem (MUFA).
To pārtikas preču gadījumā, kuras 
dabiskā veidā ir ar augstu 
mononepiesātināto tauku saturu, kā 
priedēkli šai norādei var izmantot vārdu 
„dabīgi”.

Pamatojums

Nesenajā PVO ziņojumā ir atzīts, ka tad, kad MUFA tiek aizstāti ar SAFA, samazinās gan 
kopējais, gan zema blīvuma lipoproteīna holesterīns. Papildu pētījumi par Vidusjūras diētu, 
kas ietver augstu MUFA, augļu, dārzeņu un zivju lietošanu uzturā, rāda, ka cilvēkiem šajā 
reģionā pastāv zemāks iedzimto sirds slimību risks. PVO atzīst, ka MUFA ir nozīmīgs 
taukvielu avots diētā un ierosina, ka ir jāizšķir starp piesātinātiem, trans- un 
polinepiesātinātiem taukiem, kuros ir apmēram 33 – 46 % no taukskābju enerģētiskās 
vērtības vai 10 – 14 % no enerģētiskās vērtības. „Augsta MUFA satura norāde par ietekmi uz 
veselību” ir jāizstrādā, minot līdzīgu enerģētisko vērtību.

Grozījums Nr. 71
Pielikums

Uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību un tām piemērojamie nosacījumi
(Papildu norāde par ietekmi uz veselību – novietot aiz „jauns Augsta mononepiesātināto tauku 

saturs” (jauns))

 AUGSTS OMEGA 3 SATURS 
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikas precei ir augsts omega-3 vielas 
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saturs, kā arī jebkura norāde par ietekmi uz 
veselību, kurai no patērētāja viedokļa ir, 
visticamāk, tāda pati nozīme, var tikt 
izvietota tikai tad, ja tiek izpildīts vismaz 
viens no diviem šādiem nosacījumiem:
- 100 gramos produkta ir vismaz 3 g 
alfalinoleiskās skābes,
- 100 gramos produkta ir vismaz 300 mg 
ļoti garās ķēdes omega-3 vielas.

Pamatojums

WHO iesaka palielināt alfalinoleiskās skābes daudzuma uzņemšanu no 1 līdz 2 % 
enerģētiskās vērtības līdz 2 vai 4 g dienā. Galvenais alfalinoleiskās skābes avots ir 
margarīns, smērējamie tauki, kūkas, cepumi, cepta pārtika. Ieteiktais apjoms nozīmē, ka 
piemērots ikdienas patēriņš, ko veido, piem., 20 g margarīna/smērējamo tauku nodrošinās 0,6 
g alfalinoleiskās skābes dienā.

Grozījums Nr. 72
Pielikums, Uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību un to piemērošanas 

nosacījumi(Papildu norāde par ietekmi uz veselību – izvietot aiz jaunā pielikuma „AUGSTS 
OMEGA 3 SATURS")

BAGĀTS AR ĪSĀS ĶĒDES OMEGA-3
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
produkts ir bagāts ar īsās ķēdes omega-3 
vielām, kā āri jebkura cita norāde par 
ietekmi uz veselību, kurai no patērētāja 
viedokļa ir, visticamāk, tāda pati nozīme, 
var tikt izvietota tikai tad, ja tiek izpildīts 
šāds nosacījums:
100 g vai 100 ml produkta sastāvā ir vismaz 
3 g alfalinoleiskās skābes. Tādu pārtikas 
preču gadījumā, kuras ir dabiskā veidā 
bagātas ar īsās ķēdes omega-3 vielām, 
veselīguma norādē drīkst iekļaut vārdu 
„dabīgi”.

Pamatojums

WHO iesaka palielināt alfalinoleisko skābju patēriņa apjomu, lai ar tām nodrošinātu 1 līdz 2 
% enerģētiskās vērtības uzņemšanu, kas atbilst 2 – 4 g dienā. Norādes par ietekmi uz 
veselību, kuras palīdz patērētājiem atrast produktus, kuri nodrošina tiem iespēju ievērot šo 
rekomendāciju, tādējādi, ir jāiekļauj pielikumā. 
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Grozījums Nr. 73
Pielikums, Uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību un to piemērošanas nosacījumi 
(Papildu norāde par ietekmi uz veselību – izvietot aiz jaunā pielikuma „AUGSTS ĪSĀS 

ĶĒDES OMEGA 3 SATURS”)

 BAGĀTS AR GARĀS ĶĒDES OMEGA-3
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
produkts ir bagāts ar garās ķēdes omega-3 
vielām un jebkuras norādes par ietekmi uz 
veselību, kurām, visticamāk, ir tādā pati 
nozīme no patērētāja viedokļa, drīkst tikt 
izvietotas tikai tad, ja tiek izpildīti šādi 
nosacījumi: vismaz 40 mg garās ķēdes 
omega-3 vielas (t.i., EPA + DHA, kas 
dabīgā veidā ir atrodamas zivju eļļā) ir 
atrodamas 100 g vai 100 ml produkta 
sastāvā. Tādu pārtikas preču gadījumā, 
kuras ir dabīgā veidā bagātas ar garās 
ķēdes omega-3 vielām, veselīguma norādē 
drīkst iekļaut vārdu „dabīgi”.

Pamatojums

PVO un dauzi uztura eksperti un politikas konsultanti iesaka palielināt garās ķēdes omega-3 
vielu (EPA un DHA) uzņemšanu. To galvenie avoti ir ar eļļu bagātās zivis un pārtikas 
produkti, kuriem ir pievienota zivju eļļa. Pārtikas produkti, kuru sastāvā ir augstāk minētie 
garās ķēdes omega-3 vielas daudzumi, nodrošina ievērojamu ieguldījumu ieteicamo 
daudzumu uzņemšanā. Grozījums Nr. 74

Pielikums, aiz jaunā pielikuma Augsts omega 3 saturs (jauns)

. NESATUR HOLESTERĪNU
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikas produkti nesatur holesterīnu, kā 
arī jebkura cita norāde, kurai no 
patērētāja viedokļa, visticamāk, ir tāda 
pati nozīme, drīkst tikt izvietota tikai tad, 
ja produkta sastāvā ir: 
– ne vairāk par 0,005 g/100 g (cietās 
vielas) vai ne vairāk kā 0,005 g/100 ml 
(šķidrās vielas), kā arī
– mazāk nekā 1,5 g piesātināto tauku 100 
g (cietās vielas) vai 0,75 g piesātināto 
tauku 100 ml (šķidrās vielas), kā arī 
– ne vairāk kā 10 % no piesātināto tauku 
enerģētiskās vērtības vai 70 % no kopējā 
taukskābju satura nav piesātinātas.
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To pārtikas preču gadījumā, kuras 
dabiskā veidā nesatur holesterīnu, kā 
priedēkli šai norāde par ietekmi uz 
veselību var izmantot vārdu „dabīgi”. 

Pamatojums

Šo veselīguma norādi ir apstiprinājis Codex. Vidējais holesterīna patēriņš parastai 
iedzīvotāju daļai ir apmēram 200 – 300 mg/dienā. Augu eļļa/tauki satur holesterīnu apjomā, 
kas ir mazāks par 5 mg holesterīna/100 g, turpretī dzīvnieku taukos holesterīna saturs ir 
apmēram 300 mg/100 g. 20 g dzīvnieku tauku aizvietošana ar 20 g augu taukiem samazina 
uzņemtā holesterīna devu par 50 līdz 60 mg/dienā, t.i., eksistē samazinājums 20 – 25 % 
apmērā, kas arī ievērojami samazina plazmas kopējo un zema blīvuma lipoproteīna 
holesterīnu.

Grozījums Nr. 75
Pielikums, Uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību un to piemērošanas nosacījumi 

(Papildu norāde par ietekmi uz veselību – izvietot aiz „SADAĻAS „NESATUR 
HOLESTERĪNU”” (jauns)

ZEMS HOLESTERĪNA SATURS
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikas prece ir ar zemu holesterīna 
saturu, kā arī jebkura cita norāde par 
ietekmi uz veselību, kurai no patērētāja 
viedokļa ir, visticamāk, tāda pati nozīme, 
drīkst tikt izvietota tikai tad, ja produkta 
sastāvā ir ne mazāk kā 0,02 g 
holesterīna/100 g (cietās vielas) vai ne 
vairāk kā 0,01 g holesterīna/100 ml 
(šķidrumi), kā arī
1. mazāk par 1,5 g piesātinātu tauku 100 g 
produkta (cietas vielas), vai
2. 0,75 g piesātinātu tauku 100 ml 
produkta (šķidrumiem), kā arī ne vairāk 
kā 10 % no piesātinātu tauku enerģētiskās 
vērtības.
To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā ir ar zemu holesterīna saturu, kā 
priedēkli šai norāde par ietekmi uz veselību 
var izmantot vārdu „dabīgi”.

Pamatojums

1. Nosacījumi, kuri tika pieņemti ar Codex Alimentarius, veidojot pamatu starptautiskiem 
pārtikas preču standartiem, būtu jāizsaka ar analogu ES tiesību aktu palīdzību, iesniedzot 
norāžu par ietekmi uz veselību pieteikumus, kas veicinās likumu harmonizēšanu šajā jomā:

Norādēs par ietekmi uz veselību ir jāiekļauj punkts „Zems holesterīna saturs”.
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Grozījums Nr. 76
Pielikums, aiz Bez cukura piedevām (jauns)

. ZEMS LAKTOZES SATURS
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika ir ar zemu laktozes saturu, kā arī 
jebkura norāde par ietekmi uz veselību, 
kurai visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta tikai tādā gadījumā, ja 100 g 
vai 100 ml gatavo produktu sastāvā nav 
vairāk kā 1 g laktozes.
To pārtikas preču gadījumā, kuras 
dabiskā veidā ir ar zemu laktozes saturu, 
kā priedēkli šai norādei var izmantot 
vārdu „dabīgi”.

Pamatojums

Laktozes nepanesība ir problēma, kuras rezultātā nozīmīga skaita iedzīvotāju daļa nevar 
lietot tradicionālos piena produktus. Piena produkti veido tradicionālas diētas pamatu. Tie ir 
arī bagāti ar kalciju un ir vitamīnu D, B2, B12 un joda avots, veidojot svarīgu uzturvērtību 
sastāvdaļu visam iedzīvotāju kopumam. Plaša zema laktozes satura un laktozi nesaturošu 
produktu nodrošinājuma dēļ, kas ir izstrādāti nozarē, patērētāji, kuri cieš no tā, ka tie 
nepanes laktozi, ir pieraduši saņemt informāciju par produktu veidu.

Dažādās ES valstīs nav vienotas robežas norādēm par ietekmi uz veselību, kas ir saistītas ar 
laktozes saturu. „Zema laktozes satura” piena produktiem jāsatur mazāk par 1 g / 100 g vai 
100 ml patēriņam gatavos produktos. 

Grozījums Nr. 77
Pielikums, aiz jaunā pielikuma Zems laktozes saturs)

. LAKTOZI NESATUROŠS
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika nesatur laktozi, kā arī jebkura 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai 
visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta tikai tādā gadījumā, ja veicot 
produkta analīzi, laktozes saturs tajā nav 
nosakāms (t.i., zem 10 mg / 100 g vai 100 
ml gatavā produkta sastāvā).
To pārtikas preču gadījumā, kuras dabīgā 
veidā nesatur laktozi, kā priedēkli šai 
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norāde par ietekmi uz veselībui var 
izmantot vārdu „dabīgi”.

Pamatojums

Laktozes nepanesība ir problēma, kuras rezultātā nozīmīga skaita iedzīvotāju daļa nevar 
lietot tradicionālos piena produktus. Piena produkti veido tradicionālas diētas pamatu. Piena 
produkti ir arī bagāti ar kalciju, kā arī nodrošina avotu vitamīniem D, B2, B12 UN jodam, 
veidojot svarīgu uzturvērtību sastāvdaļu visam iedzīvotāju kopumam. Plaša zema laktozes 
satura un laktozi nesaturošu produktu nodrošinājuma dēļ, kas ir izstrādāti nozarē, patērētāji, 
kuri cieš no tā, ka tie nepanes laktozi (piem., 17 % no Somijas iedzīvotājiem), ir pieraduši 
saņemt informāciju par produktu veidiem, kas ir derīgi viņu diētai. 

Grozījums Nr. 78
Pielikums, aiz jaunā pielikuma Zems laktozes saturs (jauns)

. LIPEKLI NESATUROŠS
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika nesatur lipekli, kā arī jebkura 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai 
visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta tikai tādā gadījumā, ja lipekļa 
saturs produkta sastāvā ir mazāks par 220 
ppm (200 mikrogrami / 100 g produkta).

Pamatojums

Tā kā pieaugošs skaits iedzīvotāju cieš no lipekļa izraisītās alerģijas, ir jādefinē koncepcija - 
„lipekli nesaturošs”. Tā kā visa lipekli nesaturošā pārtika neietilpst noteikumos par pārtiku 
sevišķā uztura lietotājiem, ir svarīgi šādas norādes par ietekmi uz veselību ietvert atļauto 
uzturvērtību veselīguma norāžu sarakstā. Grozījumā piedāvāts lipekļa daudzuma 
ierobežojumus noteikt Kopienas līmenī, kā tas ir veikts Codex priekšlikuma projektā 
(Uzturvērtību norāžu un norāžu par ietekmi uz veselību lietošanas pamatnostādņu 
priekšlikuma projekta grozījumos, ALNORM 97/26, V pielikums).

Grozījums Nr. 79
Pielikums, aiz jaunā pielikuma Laktozi nesaturošs (jauns)

. DABISKĀ VEIDĀ LIPEKLI 
NESATUROŠS
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
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pārtika nesatur lipekli, kā arī jebkura 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai 
visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta tikai tādā gadījumā, ja lipekļa 
saturs produkta sastāvā nav nosakāms, 
t.i., mazāks par 220 ppm (200 mikrogrami 
/ 100 g produkta).

Pamatojums

Tā kā pieaugošs skaits iedzīvotāju cieš no lipekļa izraisītās alerģijas, ir jādefinē koncepcija - 
„lipekli nesaturošs”. Tā kā visa lipekli nesaturošā pārtika neietilpst noteikumos par pārtiku 
sevišķā uztura lietotājiem, ir svarīgi šādas norādes par ietekmi uz veselību ietvert atļauto 
uzturvērtību veselīguma norāžu sarakstā. Grozījumā piedāvāts lipekļa daudzuma 
ierobežojumus noteikt Kopienas līmenī, kā tas ir veikts Codex priekšlikuma projektā 
(Uzturvērtību norāžu un norāžu par ietekmi uz veselību lietošanas pamatnostādņu 
priekšlikuma projekta grozījumos, ALNORM 97/26, V pielikums).

Grozījums Nr. 80
Pielikums, Zems nātrija / sāls saturs

ZEMS NĀTRIJA / SĀLS SATURS ZEMS NĀTRIJA SATURS

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika ir ar zemu nātrija saturu, kā arī 
jebkura norāde par ietekmi uz veselību, 
kurai visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta tikai tādā gadījumā, ja 100g vai 
100ml gatavo produktu sastāvā nav vairāk 
kā 0,12g nātrija, vai attiecīgā daudzuma 
sāls ekvivalenta.

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika ir ar zemu nātrija saturu, kā arī 
jebkura norāde par ietekmi uz veselību, 
kurai visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta tikai tādā gadījumā, ja 100 g vai 
100 ml produkta sastāvā nav vairāk kā 
0,12g nātrija.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā ir ar zemu nātrija saturu, kā priedēkli 
šai norādei var izmantot vārdu „dabīgi”.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā ir ar zemu nātrija saturu, kā priedēkli 
šai norādei var izmantot vārdu „dabīgi”.

Pamatojums

Sāls kā izvēles norāde par nātrija/sāls saturu ir jāsvītro. Pastāv ierobežojumi iespējai nātrija 
saturu saistīt ar sāls saturu tādā ziņā, kā tiek piedāvāts pielikumā. Pārtikas produktos ir tikai 
viens nātrija avots, tādēļ tie ir jāatdala. No otras puses, kopējais iedzīvotāju uzņemtās sāls 
daudzums ir atkarīgs no diētas veida, kuru dalībvalstīs veido dažāda veida produkti. 

Norādes par sāli ir jāpamato ar atsevišķām pārtikas produktu grupām piemērojamiem vērtību 
lielumiem, piem., sieram, gaļas produktiem, zivju produktiem, maizei, brokastu graudu pārslu 
izstrādājumiem vai gataviem produktiem. Es ieteiktu, ka dati/norādes par ietekmi uz veselību 
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par sāls saturu produktos (augsts, zems, nenosakāms) būtu jāatstāj lemšanai/noteikšanai 
valsts līmenī.

Grozījums Nr. 81
Pielikums, Ļoti zems nātrija / sāls saturs

ĻOTI ZEMS NĀTRIJA / SĀLS SATURS ĻOTI ZEMS NĀTRIJA SATURS

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika ir ar ļoti zemu nātrija saturu, kā arī 
jebkura norāde par ietekmi uz veselību, 
kurai visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta tikai tādā gadījumā, ja 100g vai 
100 ml gatavo produktu sastāvā nav vairāk 
kā 0,04g nātrija, vai attiecīgā daudzuma 
sāls ekvivalenta.

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika ir ar ļoti zemu nātrija saturu, kā arī 
jebkura norāde par ietekmi uz veselību, 
kurai visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta tikai tādā gadījumā, ja 100 g vai 
100 ml produkta sastāvā nav vairāk kā 
0,04g nātrija.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā ir ar ļoti zemu nātrija saturu, kā 
priedēkli šai norādei var izmantot vārdu 
„dabīgi”.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā ir ar ļoti zemu nātrija saturu, kā 
priedēkli šai norādei var izmantot vārdu 
„dabīgi”.

Pamatojums

Sāls kā izvēles norāde par nātrija/sāls saturu ir jāsvītro. Pastāv ierobežojumi iespējai nātrija 
saturu saistīt ar sāls saturu tādā ziņā, kā tiek piedāvāts pielikumā. Pārtikas produktos ir tikai 
viens nātrija avots, tādēļ tie ir jāatdala. No otras puses, kopējais iedzīvotāju uzņemtās sāls 
daudzums ir atkarīgs no diētas veida, kuru dalībvalstīs veido dažāda veida produkti. 

Norādes par sāli ir jāpamato ar atsevišķām pārtikas produktu grupām piemērojamiem vērtību 
lielumiem, piem., sieram, gaļas produktiem, zivju produktiem, maizei, brokastu graudu pārslu 
izstrādājumiem vai gataviem produktiem. Es ieteiktu, ka dati/norādes par ietekmi uz veselību 
par sāls saturu produktos (augsts, zems, nenosakāms) būtu jāatstāj lemšanai/noteikšanai 
valsts līmenī.

Grozījums Nr. 82
Pielikums, Nātriju vai sāli nesaturošs

NĀTRIJU NESATUROŠS vai SĀLI 
NESATUROŠS

NĀTRIJU NESATUROŠS

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika nesatur nātriju, kā arī jebkura 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai 
visticamāk ir tāda pati nozīme no patērētāja 
viedokļa raugoties, var tikt izstrādāta tikai 

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika nesatur nātriju, kā arī jebkura 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai 
visticamāk ir tāda pati nozīme no patērētāja 
viedokļa raugoties, var tikt izstrādāta tikai 
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tādā gadījumā, ja 100g vai gatavo produktu 
sastāvā nav vairāk kā 0,005g nātrija, vai 
attiecīgā daudzuma sāls ekvivalenta.

tādā gadījumā, ja 100 g produkta sastāvā 
nav vairāk kā 0,005g nātrija.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā nesatur nātriju, kā priedēkli šai 
norāde par ietekmi uz veselībui var 
izmantot vārdu „dabīgi”.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā nesatur nātriju, kā priedēkli šai 
norāde par ietekmi uz veselībui var 
izmantot vārdu „dabīgi”.

Pamatojums

Sāls kā izvēles norāde par nātrija/sāls saturu ir jāsvītro. Pastāv ierobežojumi iespējai nātrija 
saturu saistīt ar sāls saturu tādā ziņā, kā tiek piedāvāts pielikumā. Pārtikas produktos ir tikai 
viens nātrija avots, tādēļ tie ir jāatdala. No otras puses, kopējais iedzīvotāju uzņemtās sāls 
daudzums ir atkarīgs no diētas veida, kuru dalībvalstīs veido dažāda veida produkti. 

Norādes par sāli ir jāpamato ar atsevišķām pārtikas produktu grupām piemērojamiem vērtību 
lielumiem, piem., sieram, gaļas produktiem, zivju produktiem, maizei, brokastu graudu pārslu 
izstrādājumiem vai gataviem produktiem. Es ieteiktu, ka dati/norādes par ietekmi uz veselību 
par sāls saturu produktos (augsts, zems, nenosakāms) būtu jāatstāj lemšanai/noteikšanai 
valsts līmenī.

Grozījums Nr. 83
Pielikums, aiz Augsts proteīna saturs (jauns)

. ZEMS PROTEĪNA SATURS
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika ir ar zemu proteīna saturu, kā arī 
jebkura norāde par ietekmi uz veselību, 
kurai visticamāk ir tāda pati nozīme no 
patērētāja viedokļa raugoties, var tikt 
izstrādāta tikai tādā gadījumā, ja proteīns 
nodrošina ne vairāk kā 30 % no produkta 
enerģētiskās vērtības.
To pārtikas preču gadījumā, kuras 
dabiskā veidā ir ar zemu proteīna saturu, 
kā priedēkli šai norādei var izmantot 
vārdu „dabīgi”.

Pamatojums

Norāžu par ietekmi uz veselību sarakstā ir jāietver arī norādes, kas ir saistītas ar zemu 
proteīna daudzumu, kurš ir saistīts ar īpašām diētām, kas ir diezgan izplatītas. 

Grozījums Nr. 84
Pielikums, Uzturvērtību paziņojumu norādes un to piemērošanas nosacījumi (Papildu norāde 
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par ietekmi uz veselību – izvietot aiz „ZEMS PROTEĪNA SATURS")

NESATUR GOVS PIENA PROTEĪNU
Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
produkts nesatur govs piena proteīnu, kā 
arī jebkura cita norāde par ietekmi uz 
veselību, kurai no patērētāja viedokļa ir, 
visticamāk, tāda pati nozīme, var tikt 
izvietota tikai tad, ja pārtikas prece neietver 
nevienu no sastāvdaļām, kurā ir ietverts 
govs piena proteīns vai jebkāda cita veida 
sastāvdaļa, kur veido govs piens. Tādu 
pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā nesatur govs piena proteīnu, 
veselīguma norādē drīkst iekļaut vārdu 
„dabīgi”.

Pamatojums

Apmēram 2 – 5 % mazu bērnu Eiropā cieš no govs piena proteīna izraisītas alerģijas. Tādēļ, 
ir svarīgi, lai vecāki, kuri parasti iepērkas ģimenes vajadzībām, būtu skaidri informēti par to, 
kuri no produktiem nesatur šo vielu.

Grozījums Nr. 85
 Pielikums

Uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību un tām piemērojamie nosacījumi
BAGĀTINĀTS AR VITAMĪNIEM UN/VAI MINERĀLVIELĀM 

BAGĀTINĀTS AR VITAMĪNIEM UN/VAI 
MINERĀLVIELĀM

PIEVIENOTI VITAMĪNI UN/VAI 
MINERĀLVIELAS

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtika ir bagātināta ar vitamīniem un/vai 
minerālvielām, kā arī jebkura cita norāde par 
ietekmi uz veselību, kurai no patērētāja 
viedokļa ir, visticamāk, tāda pati nozīme, 
drīkst būt izvietota tikai tādā gadījumā, ja 
produkta sastāvā šie vitamīni un 
minerālvielas ir vismaz nozīmīgā daudzumā, 
kā noteikts Direktīvas 90/496/EEK 
pielikumā.

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikai ir pievienoti vitamīni un/vai 
minerālvielas, kā arī jebkura cita norāde par 
ietekmi uz veselību, kurai no patērētāja 
viedokļa ir, visticamāk, tāda pati nozīme, 
drīkst būt izvietota tikai tādā gadījumā, ja 
produkta sastāvā šie vitamīni un 
minerālvielas ir vismaz nozīmīgā daudzumā, 
kā noteikts Direktīvas 90/496/EEK 
pielikumā.

Pamatojums

Ja „bagātināts” vietā izmanto terminu „pievienots”, patērētājs jūtas brīvāk, izlemjot, vai tas 
ir pozitīvs aspekts, vai nē. Tādā pat veidā, kā patērētājs var tikt informēts, ja augsta satura 
līmeņa vitamīni un/vai minerālvielas veido dabīgu pārtikas preces sastāvu, patērētājam ir arī 
tiesības zināt, vai augsta satura līmeņa vitamīni un/vai minerālvielas nav pievienotas pārtikas 
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precēm mākslīgā ceļā.

Grozījums Nr. 86
Pielikums

Uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību un tām piemērojamie nosacījumi
AUGSTS VITAMĪNU UN/VAI MINERĀLVIELU SATURS 

AUGSTS VITAMĪNU UN/VAI 
MINERĀLVIELU SATURS

AUGSTS VITAMĪNU UN/VAI 
MINERĀLVIELU SATURS

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikas preces ir ar augstu vitamīnu un/vai 
minerālvielu saturu, vai arī jebkura cita 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai no 
patērētāja viedokļa ir tāda pati nozīme, var 
tikt izvietota tikai tad, ja produkta sastāvā ir 
vismaz divkāršs „vitamīnu un minerālvielu 
avota” daudzums.

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikas preces ir ar augstu vitamīnu un/vai 
minerālvielu saturu, vai arī jebkura cita 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai no 
patērētāja viedokļa ir tāda pati nozīme, var 
tikt izvietota tikai tad, ja produkta sastāvā ir 
vismaz divkāršs „dabīgu vitamīnu un 
minerālvielu avota” daudzums.

To pārtikas preču gadījumā, kuras ir dabīgi 
ar augstu vitamīnu un/vai minerālvielu 
saturu, kā priedēkli šai norāde par ietekmi uz 
veselībui var izmantot vārdu „dabīgi”.

To pārtikas preču gadījumā, kuras ir dabīgi 
ar augstu vitamīnu un/vai minerālvielu 
saturu, kā priedēkli šai norāde par ietekmi uz 
veselībui var izmantot vārdu „dabīgi”. Ja 
pārtikas prece ir ar augstu vitamīnu un/vai 
minerālvielu saturu tādēļ, ka tie ir 
pievienoti pārtikas precei, veselīguma 
norādē jāizmanto termins „pievienoti”. 

Pamatojums

Ja „bagātināts” vietā izmanto terminu „pievienots”, patērētājs jūtas brīvāk izlemjot, vai tas 
ir pozitīvs aspekts, vai nē. Tādā pat veidā, kā patērētājs var tikt informēts, ja augsta satura 
līmeņa vitamīni un/vai minerālvielas veido dabīgu pārtikas preces sastāvu, patērētājam ir arī 
tiesības zināt, vai augsta satura līmeņa vitamīni un/vai minerālvielas nav pievienotas pārtikas 
precēm mākslīgā ceļā.

Ieteiktā norāde par ietekmi uz veselību ir saistīta ar „vitamīnu un/vai minerālvielu dabiskā 
avota” vērtību.

Grozījums Nr. 87
Pielikums, (uzturvielas vai citas vielas nosaukums) saturošs

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikā ir uzturvielas vai citas vielas, vai 
arī jebkura cita veida norāde par ietekmi uz 
veselību, kurai no patērētāja viedokļa ir, 
visticamāk, tāda pati nozīme, drīkst tikt 
izvietota tikai tādā gadījumā, ja produkts 

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
pārtikā ir uzturvielas vai citas vielas, vai 
arī jebkura cita veida norāde par ietekmi uz 
veselību, kurai no patērētāja viedokļa ir, 
visticamāk, tāda pati nozīme, drīkst tikt 
izvietota tikai tādā gadījumā, ja 100 g/100 
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atbilst visiem attiecīgajiem šās regulas 
noteikumiem.

ml vai viena zināma produkta deva satur 
vismaz 15 % no attiecīgās uzturvielas vai 
citas vielas nepieciešamā dienas 
daudzuma. 

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā ir nosaukto uzturvērtību vai citu 
vielu saturošas, kā priedēkli šai norādei var 
izmantot vārdu „dabīgi”.

To pārtikas preču gadījumā, kuras dabiskā 
veidā ir nosaukto uzturvērtību vai citu 
vielu saturošas, kā priedēkli šai norādei var 
izmantot vārdu „dabīgi”.

Pamatojums

Šī teikuma izmantošanu principā būtu jāapstiprina, ar noteikumu, ka tiek garantēts 
atbilstošās uzturvielas vai citas vielas nepieciešamais dienas daudzums 100 g/100 ml vai 
vienā devā attiecīgā produkta. 

Grozījums Nr. 88
 Pielikums

Uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību un tām piemērojamie nosacījumi
(PALIELINĀTS (MAKROUZTURVIELAS NOSAUKUMS))

PALIELINĀTS (MAKROUZTURVIELAS 
NOSAUKUMS)

PALIELINĀTS (UZTURVIELAS VAI 
CITAS VIELAS NOSAUKUMS)

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
vienas vai vairāku uzturvērtību saturs ir ticis 
palielināts, kā arī jebkura cita norāde par 
ietekmi uz veselību, kurai no patērētāja 
viedokļa, visticamāk, ir tāda pati nozīme, var 
tikt izvietota tikai tad, ja pārtikas prece 
atbilst norādes par ietekmi uz veselību 
„avots” nosacījumiem, kā arī, ka satura 
pieaugums ir vismaz 30 %, salīdzinot ar 
līdzīga veida produktu.

Norāde par ietekmi uz veselību par to, ka 
vienas vai vairāku uzturvērtību vai citu vielu 
saturs ir ticis palielināts, kā arī jebkura cita 
norāde par ietekmi uz veselību, kurai no 
patērētāja viedokļa, visticamāk, ir tāda pati 
nozīme, var tikt izvietota tikai tad, ja 
pārtikas prece atbilst norādes par ietekmi uz 
veselību „satur/avots” nosacījumiem, kā arī, 
ka satura pieaugums ir vismaz 25%, 
salīdzinot ar līdzīga veida produktu.

Pamatojums

1. Codex Alimentarius pieņemtie nosacījumi būtu jāizsaka ar analogas ES likumdošanas 
palīdzību attiecībā uz veselīguma norāžu piemērošanu, kas stiprinātu harmonizāciju: a) 
veselīguma norādēs ir jāiekļauj frāzes „zems holesterīna līmenis” un „nesatur holesterīnu”;

b) norādes par ietekmi uz veselību ar terminiem „samazināts” un „palielināts” būtu 
jāpamato ar 25 % atšķirību pret norādīto pārtikas preci;

c) veselīguma norāžu izmantošana, kuru sastāvā ir termins „avots” būtu jāharmonizē ar 
Codex Alimentarius, turpretī termins „bagātināts” tiek izmantots kā papildu simbols.
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Grozījums Nr. 89
 Pielikums

Uzturvērtību norādes par ietekmi uz veselību un tām piemērojamie nosacījumi
(SAMAZINĀTS (UZTURVIELAS NOSAUKUMS))

SAMAZINĀTS (UZTURVIELAS 
NOSAUKUMS)

Norāde par ietekmi uz veselību, kas nosaka, 
ka viena vai vairāku uzturvērtību saturs ir 
ticis samazināts, kā arī jebkura cita norāde 
par ietekmi uz veselību, kurai no patērētāja 
viedokļa ir, visticamāk, tāda pati nozīme, var 
tikt izvietota tikai tad, ja satura 
samazinājums ir vismaz 30 %, salīdzinot ar 
līdzīga veida produktu, izņemot attiecībā uz 
mikrouzturvielām, kur 10 % atšķirība 
vērtības norādēs, kas ir noteiktas ar Padomes 
Direktīvu 90/496/EEK, ir pieņemama.

SAMAZINĀTS (UZTURVIELAS VAI 
CITAS VIELAS NOSAUKUMS)

Norāde par ietekmi uz veselību, kas nosaka, 
ka viena vai vairāku uzturvērtību vai citu 
vielu saturs ir ticis samazināts, kā arī jebkura 
cita norāde par ietekmi uz veselību, kurai no 
patērētāja viedokļa ir, visticamāk, tāda pati 
nozīme, var tikt izvietota tikai tad, ja satura 
samazinājums ir vismaz 25 %, salīdzinot ar 
līdzīga veida produktu, izņemot attiecībā uz 
mikrouzturvielām, kur 10 % atšķirība 
vērtības norādēs, kas ir noteiktas ar Padomes 
Direktīvu 90/496/EEK, ir pieņemama.

Pamatojums

1. Codex Alimentarius pieņemtie nosacījumi būtu jāizsaka ar analogas ES likumdošanas 
palīdzību attiecībā uz veselīguma norāžu piemērošanu, kas stiprinātu harmonizāciju:

a) veselīguma norādēs ir jāiekļauj frāzes „zems holesterīna līmenis” un „nesatur 
holesterīnu”.

b. norāde par ietekmi uz veselību „samazināts” un „palielināts” būtu jābalsta uz 25 % 
atšķirību pret norādītu pārtikas preci;

c) norādes par ietekmi uz veselību saturs būtu jāizmanto ar norādi uz „nātriju”, nevis uz 
„sāli”.
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